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Rahmen eines Projekts, mit dem die Bücher dieser Welt online verfügbar gemacht werden sollen, sorgfältig gescannt wurde. 


Das Buch hat das Urheberrecht überdauert und kann nun öffentlich zugänglich gemacht werden. Ein öffentlich zugängliches Buch ist ein Buch, 
das niemals Urheberrechten unterlag oder bei dem die Schutzfrist des Urheberrechts abgelaufen ist. Ob ein Buch öffentlich zugänglich ist, kann 
von Land zu Land unterschiedlich sein. Offentlich zugängliche Bücher sind unser Tor zur Vergangenheit und stellen ein geschichtliches, kulturelles 
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Over dit boek 


Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 


Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land 
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 


Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 


Richtlijnen voor gebruik 


Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 


Verder vragen we u het volgende: 


+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 


+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 


+ Laat de eigendomsverklaring staan Het “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 


+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 


Informatie over Zoeken naar boeken met Google 


Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 
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_duydelijck bewefen, ende verfcheiden Oudheden 
van defe Volckeren grondelijck ontdeckt 
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NEHALENNIA 


E my voorghehouden ende opghe- 
o WE draghen Vragen, hebbe ick geern 
S Pe: Mende vriendrlijck ontfangen,als vvel 
BAD AN fende , dat [y quamen van goeder 
= FF handt, dat is te d gen, van {oodani- 
ge, die voorfichte ijck met eene foo 

| lange tijde verduyfterde,ende by het meefdere deel 
tot noch toe verftooten of onbekende vvaerheyt,in 
dele ftriblige en blinde eeuvve , goede ende ver- 
feeckerde kennifle ‚ofte ende fo foecken te 
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de vvaerheyt. Twvijfler m moet het mes zijn in 
het uytvinden van de vvaerheyt, om-dat het einde 
daer van is, niet te tvvijfelen. Die fonder achter- 


docht ende dubbinghe KS QR hebben het 
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gene by ghelegentheyt van de ontdecte Afgodinne 
NEHALENNIA, niet foo feer door my be- 
vvefen, als veel ter loop aengevvefen is, vervvijfe 
ick, als bequamer zijnde om vvijs gemaect, als vvijs 


té vverden: T wvijfelen alleen hebbe ick van rechtfin. 


nige vervvacht. Defe is de rechte ende heerevvech 


om eenmael tot de vvaerheit te geraecken. Ick ge- 
‘dencke oock die in defe Antvvoorde, met het voor- 


by flaen van alle omvvegen , kort te maecken, om 


des te eerder ende lichtér tor het einde van defe ` 
‘bane te gheraecken. De vvaerheit is oock naeckt, - 
ende vvil foo vvel ende kan beft befien vverden «` 
Vele kleederen ende’optoifel paffen ende dienen 


de leugen vvonder vvel; dan de vvaerheit vverdt 
daer door niet vergiert, maer verduyftert. Vervvacht 
overfulcx hier van my gheen langhe voorreden. — 
“Woorden, fe ght men, vullen geen Bu. Dit vra- 

‘gen dan, behaeght my. Al vragende komt mentot 
Roomen; ende vvy fullen.oock, foo doende, de 


‚waerheit ten laetften op het helderfte doen blinken. : 


- Nemaer, voor al eer ick kome tot het antvyoor- - 
den, foo vinde ick my genootfaeCt te verantvvoor- 
den de my ofte mijne meeninge opgeleghte naem 


van nieuvvigheyt. `- 


D 


" Ditenkomt my nietonvervvacht voor; dan heten 
is niet nieuvv,dat oudt is.In voorleden en duyftere 
SR SE SEH ceu- 
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| |. OP DE VRAAGEN. ` 5- 
eeuvven heeft dit licht oock al beginnen té ftralen. 
‘Soo krachtich en gevveldich is de vvaerheit: die 
even gelijck als de fonne, {choon al bede& ofte be- 
fchaduvve van de vvolcken, immers noch eenighe 
dagh kan maecken. Laet ons dan voor eerft fien - 
hoe de felve haer eertijdts, ende allengfkens, heeft 
beginnen te openen: ds 

^. Onder de Duytfche Schrijvers is met goede re- 
de groot ‘de roem ende lof van Joannes Aventi- 
nus, die in het jaer 14 6 6 geboren is. Defe laet ons 
omtrent die tijden in fijne Zorten van den Boren 
ofte Beierfchen, op het eerfte Boeck lefen ` dat hy 
der Griecken ende Duytíchen tale groot maefchap 
met den anderen bevindt te maecken. Hy geeft 
daer van aenfienelijcke preuven: Nollerprofedo, 
(feghthy) /érmo, precipue Saxonum, lsterarum natura 

e potestate, dsphehongorum rvi © numero, fyllabarum 
pronuntiatione, declamatu, articulis, accentuy ( quem «y 
nostra lingua tonum vocamus ) ratione loquendi, cete> 
ri p hujufmodi diéhonum proprietatibus ; maximam. 
haber affinitatem, plurimum retinet commercii cum Gre- 
corum lingua , rethiufque Gracis literis feribirur. Inf- 
mta [unt vocabula , que nobis & Grecis idem valen. 
Nonnulla enumerare,ad faciendam fidem, perplacet. De 
preuven die hy daer van heeftgegeven, fal ick hier, 
fonderdiethans verder te onderíoécken, oock laten 
volgen: — A: 4, pri- 


6 ANTWOORD, | | 
4 , privatiya particula. | Pneuma, Grece profe- 


Thyra, otium.  : >} tendo, fpiritus, anhe- 
Hyperthyron, fuperius li- | In, 
omen. o (Lg, geid, terra, rus. . 
Koffein, olculari. | Boetos , advocatus; patro- 
Phorcion, onus. | — — mus, 
Cemos , frenum. _. | Boéthia, patrocinium. (5 
Porneia, libido , lafcivia.| more Grecorum effe- 
Apo ab. — . 'L' rendum,.ac fi w con- 
Hyper, fuper. - |. fonanseffet. ) 
Mera , cum, przpofitio. | Geein, gloriari. 
Amar, vas, valis. — ^ |Thromos,ledes.. —— ^: — 
Rhacos ,veftis.. …  *|_Argos, piger, tardus, ma- 
H imation, veftis. I lus. E | 
Thymos, impetus... |PPaulos,malus,piger,non 
Thrafùtes,confidentia, || bonus. ^ . ^ 
Eupbraentin, gaudere. | Rhabdos, virga. — 
Knapts,fullo.. .  |Zchthros , hoftis publi- 
Knaptein , laniare. Css. © x A, 
 „Atmizein , {pirare.  . |StZeun, ftridere. 
Arma , {piritus. | | Ly fein, folvere. 


Politeia, Refpublica. | Æthax, lacerta. 

Bele, (b pro confonante w | 18% , genus muftelz. 

.. pronunciando, ut ipfi | Cacos, malus. . | 

… Gr&cifaciunt)fagittz. | Defpores, Dominus, O- 

Zychnon, lucerna. — - rientalibus Germanis. 
" | l Doma, . 


OP DE VRAGHEN. . (3 


Doma, domus. |... — Blyffein » fuere. (bapud 
Uthar, uber: ` Grecos s confonan- 
Leftos,ultimus. ` tem valet.) 

Cercos, cauda. — ^ | Boros, edax. 


. Laccos; ftagnum, palus. | Echrein, odio profequi. 
Zeugle , vincula jumen- | Bremein, fremere. 


torum. Bombos, Íonus. — (pere. 
Zacotos ,litigiofus. ° | Craphein, {cribere, (cul 
Helos; ignavus. — | Agledesn, {plendere. 
| Manta, manos, furiofus. | Neos, neon, novum. 
Mogein;pati. . . | — Demos, populus, turba, 
Mochtein, facere.: 1 "Pyrgos, turris, locus mu- 


Alon, ACyle,mola. | Tribos,{emita. ^ (nitus. 
Hetairos, amicus. 4 in a Docos, trabes. 
. mutata, ut, Aefberms, Pyr,ignis. - 


Vefperas.  .. | Pyrnein, ardere. - 
Scherlios, infeftus. "e "Pege, rivus, fons. — 
Rheffo, rumpo. Noté, humor. ` 
Resflein, rumpere. Telos, tributum. 
Zyphlos, Cacus. Telones, publicanus- 


| Eleos, miferia. 


Ephialtes, incubus. : | 
[ (ry pea, locus fubterraneus. 


Pithos, dolium. 


Brotos, cibus,panis, . . | “xine, {ecuris- 
vAftaros,inftabilis. | Alene, Luna. - . 
Antios, contrarius. | Men, menfis. 
Atthrios, lerenus. _Dekesn, videre. 


D. Ende 


8 ANTWOORD 2m 
` Ende dit alle: befluyt hy met dele vvoordén: Qui 
diligentior fuerit && door , plura congwifiverit. Vir 
dotii/imus loannes Camerarius a Dalburgio , Van- 
` gionum Pontifex, aliquot millia diftionum collegit, que. 
in Utraque lingua, Graca (v Teutonica, idem fignificant. 
Ha nunc obiter annotafle fufficit. Ende voorvvaer on- 
eindelijcke vvoorden foude men op ftaende voet 
aen de vootverhaelde konnen byvoegen. `, 
Hier op is gevolght die vvel geleerde ende be- 
kende Stgs/mundus.Gelenius - de wvelcke al in den 
Lite 1543 » tot Bafel voor de tvveede reife uytgege- 
… ven heeft een Boeck, byghenaemt Lexicon Sympho. 
non,inhet vvelcke hy, (van eenige fijne misflagen, 
die daer onder loopen, {ullen vvy thans niet Ípreec. 
ken) overde drie (Reese A vergadert heeft, 
in de Latijníche, Griecxíche, Duytíche, ende Sla- 
vonifche tale overeen komende; van vvelck my, 
uyt fijne rijcke boeckcafle de lefle ende het ghe- 
_bruick ghegunt heeft die hoochgeleerde ende be- 
roemde kenner van diergelijcke oudtheden Petrus 
Scriverim. Ick kan niet ftil ftaen, ofte moet hier. 
verbalen de vvoorden van Gelenius, die hy hier over 
in fijne voorrede laet lefen. Jn repstatione linguarum, 
(feght hy.) ud vel cum primis admiratione dignum yvi- 
detur, eas que longe diverfa habentur, in pleri/que voci- 
bus ita confonare, ut fere non fepins diverfa ejufdem rei 
x : voca. 


E 

OP DE VRAAGEN. T 

vocabula deprebendes , quam apud: diver/as gentes ea. 
dem idemque fignificantia, prolatione tantummodo ya- 
riante. Id exemplis aliquot declarare:libuit., inflituto , 
wt alicui videbitur , non admodum [erio ; mm quo tamen 
non piguit bonas horas callocare viros omni memoria di- 
gros Rodolphum Agricolam, & Ioannem Dalber- 
gium Antiftitem. .4dhibire funt autemin banc colla- 
tionem quatuor lingne, literate due, Greca (9 Latina; 
dua barbaric foliy Germanica e Slavonsca, nunc fole 
—. omnem Europam longe lateque occupantes.. Reliqua. 
quales bodie ftnt in dtalia, & quibuf de m Provinctts, nt 
pete, femilatinas, adjicinon atttnebat, quod. va res minus ` 
miraculi habitura erat. Dele Joannes van Dalberch , 
is die felfde Joannes Camerarims, van de Nvelcke 
ghevvaeght Joannes Aventinus inde vvoorden: hier 
boven voortgebracht: Edoch; dis Din vverck is:my .. 
noch noyt ter handt ghecomen. ' ea, er | 
. Dit dan gevoelde men doe al in Hooghduyllant. 
In Nederlant zijn-oock onder de gheleerde met de . 
tijdt gekomen de felye gedachten: Want de vvaer-. 
heitis doordringhende „ende doet haer altijt, min ` 
ofte meer, op, ende heeft, naer dat fy langh in de 
_duyfternifle gefteken heeft , ricffen alle andere op- 
komende vveteníchapp en, oosk:kleyne beginfelen. 
De gheboorte van de dach is foo klaer ende wvijdr- 
luftich niet, als de middach. | 


B | Immers 


10 CANTWOORD. 

„Immers, Joo als uyt herghetuyghen van Gelenin 
blijet; heeft die naemcondige Vries Rodolphws Agri: 
cola hier van oock aenfienlijcke preuven inhet licht 

egeven. Dan ick en hebbe her geluck:noch nierge: 
ode dic.te:mogen lefen. : Hadrianss làni, die 
in grondige kennifle van tale ende loffelijcke kon- 
ften uytfteeckende Hollantfche Hoornaer, ghebo- 
reninden jare 15 ax {al ons oock hier dienen voot 
een onwederfpreeckelijcke getuyge. Laer:öns hem 

dan nu hier-hooren Ípreecken in het vijfde Boeck 

Animadsierfdrum, op herfefte Capirtel , van welek 
_ hetopfchriftisz Wotabula aliquot Germanica e Greca ` 
" fonte cadentia. Gloriantür, ingust, Bayfins X Budew; 
„ Gallos ab antiquoGracz linguæ amantiflimos fuiffe; 
„ atgumento paucularum vocum ejus idiomatis, que 
_„ Græcælinguæ veftigia. confervent. At quarito ju- 
» ftius nobis gloriari licebit Belgis? quorum in lingua | 
aliquanto plura indubitatioraque fymbola ac docu- 
| ,, menta. vocum ex ubetrimis Grace lingus fontibus 
,, Ícaturientium exftant; quarum | aliquot: enumerare' 
„ juvat hac’ capite: Onmes etenim recenfere , infini- 
_» tamotiofi feriatique ingenii operam requirite — — 

„ Primumenimquis dubiternoftrum, tenghe/ pro 
» lingua Scvoce, a Griteorutn phrhonge manare? quam 
— » illi glofan lihan vocant, lubricam 42 fuaviter balbu- 
»Hentem linguam; nos in fimili re; Hie tonge dicimus, 


quafi 


| OP DE VRAAGEN ar 
quaft lipan phihongen, Fufus, quo lanifice utuntur» 
in trahendo penfo, nobis Clog vocatur, illis £loffer, » 
& inde verbum, clothen & cloften/ a klorhein : fic » 
clounen/ pro filum torquere, ab illorum klonein de- » 
fcendit. Nos graben pro {culpere efferimüs; ut illi, > 
graphein pro xéein ; tefte Euftachid:: melcken / pro >. 
mulgere , ab amelgein fit: Arotjenja florennuein pro » 
confternere : lapet/ pro forbendo haurire , a lapeın » 
& lapaxeini, leu laptein : graffen / pro Ícarificare cu- w 
tim,-a-charaflein:> gripen/ pro” involare unguibus , a ss 
griphoun ; huberden ) pro contumeliari. & convicia » 
facere ab ubrizein: calaphaten | pro confolidare &c »s 
_eompingexe-hiulea, a kelzphares:' qua voce naupe? s — 
- gus vocarur, cujus minus eft gavis commifluras ri- » 
maíque :folidare ftuppa: aliave materia; @iveh/ pro » 
durare roborareve, a. bein ‘derivacur , ut (Hif/- fi- 55 
baro voce exprimit. Kürfus in aliafignificàtione > 
Riven). pto durare & cónftringere amylo lintea fetiss 
| pepla dicuntfoeminz, voce ofiginëm fuam referen- »- 
te ad fluphein , quod Cogere ac conftringere notat;»; 
Scheren‘ pro ‚tondere cefariem ; "originem Lam ss 
debet /cherie ; quod tonfure genus: eft : "Krabber a » 
kerabos;ex cancrorum Schere, dedücitur ` top) pto » 
fune intorto 3 frophos: Yulck/ "pro navé-onéraria, ss 
als olka Bürge vocamus quem illi -purgon’, vici- » 
 niilicerarum A &p ; tiebile/pro nebulaya sephele; » 
ia com ap B 2 plat/ 
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» Plat/ prolato, a plam; solp! pro bm ans, a kol 
» poss fic dicitur Dous maris ; Arebling / pro refracta- 
„ tio & perverfo homine, a ereblos fit: biele nomi- ` 
, namus Ícurram, quem Graci pelon : tijm; pro gelu 
» & pruina „refer fe ad remos: keebbe! pro leo: 
» penfili puerorum, krebhacon fonat ; kupt pro fpecu 
gë? concavo, kailon fapit : fic Kon po 

, manat, quz vox kozlomara fignificat; kakken./ quod 
». ( honos efto auribus) alvum dejicere riptat , a voce. 
> kakke „qua to dø/osmom apopatema fignat, ut Arifto- 
,, Phanis interpres exponit, nafcitur; vzeclen/ pro me- 
y there a phrizein: Roppen/ pro truneare capite, ab 
y, 4pokoptein:; ‚Dottrilfen /' pro perfringere , a riffet s 
„„anriffent: pro» incirare,canes:& in aliquem animare 
» acclamationibus, ab e pfi Xen; Ricken, a flazesa, pro, 
,, otis gnare , aut picturatis fignis ornare aliquid ; 
» klimmen, pro, fcalis afcendere; fignificationem ele 
„„.mekgs includic;. bgimeieh! pro pruriginofo & falace 
, homine, {pirat.originem.verbi: brimaZein , quod cft, 
y gan cis f unouffun ; De bulen/ pro;comeflaripocu- 
"Wer indulgere Videtur, manare ‚a bien, quod 
- y, contertim démorat quando videlicet confertim: hep 
x, 4tbroos ingeftum potum fignificare volumus , eujus. 
» VDcabuli apud. Arrianum.ufus elt, Itidem; & phena> 
len communi impofure nemine, pro, fucò-fal, 
» tere: noftrum: serniffen /, fecit : nifi porius: point. — 
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- kitein in eam laudem vocemus, a quadam purpurifli » | 
fignificatione; jam. 82 bremein: pro, lonituntredere , > 
nobis produxit bzemmen/ duplicata mugiente illa ss 
litera ; Dauven / vel baffen: a bauzein fic, pro,latrare ; » 
flerien pro nugati, a phluaron; klocken/ pro,foni- » 
- tum reddere, qualem angüftioris oris vafculum fó- ;> . 
let, a-kloZern, unde & klogmos ; repen! pro, inver.» | 
tere, a flrophan; gargelen / 2 gargariem. Neque» 
illa filentio pretereunda funt - kniptr/ pro homine » 
praparco & fordido, quem & illi-kwipon appellant : » 
lampe! alampas : tombe; a tumbe : ple! a ele. pro » 
columna: dimen / & poftea deinen /. pro littoralis » 
areng collibus, a thines : ancker/ ab zgkura. Bra» 
banti mals vocant quod'tenelltum eft & molle; voce >» 
malakow veftigium fervante: & aibot/ ab asbos,abo- ze 
minantis averfanti{que adverbio; quo-& Arifto-» 
phanes ufitür: quin 82 lampers tente quoddam & +> 
pellücidur velamen nominant fæminæ, adlucente‘»- 
ineo & lamprow voce: & noftrum krachticl/ vici» 
nitacem liabet cum kraraios, & ceolle/ eum Krobulos: » 
toeren! cum dere, pro núgis:. SE trann, a ebreneimo»— 
pro illaerymari , quod vir ampliflimus- Nicolaus >» 
Grudius admonuit: & quam nos neefje ll muchthar | 
poëtice magis vecanc.Annotavi-olfm in Comments sy: 
rio de (oma ‚ftepticheren drci ab opificibus; qui pare: »- 
ni låner. vilos, majoris elegantie & nitosis cauffa ;: »>- 
OE en s o Bz longis» 
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» longis forficibus detondent.,. quoties ftridim ad 
» ipfam ufque panni cutim, ut ita dicam, illos refe- 
» Cant, quod Leo compofita voce dicere 
» liceat, a. skaphton ; quod enchro ere & Schere 
» tonfura. .Quid plura recenfere.attinet, quam Ger- 
» manicarum yocum immenlum pelagus totum pene - 
»ad Grecos fontes arceffi poffe putet dodtiflimus 
» undequaque Ant. Morillonus? . nn 
_. Dit is al in die. voorleden eeuvve hier over ge- 
„vveeft het oordeel van die tvvee voortreflelijcke 
ende naemcondige. mannen. Wilt ghy daer over 
hooren het mijne ? De overeenftemminge yan defe 
talen is onvvederípreeckelijck ; maer de reden-daer. 
vanis te foecken. _Aventinus bekent vvel het bon- 
dige maefchap ofte -vervvandefchap ,tuffchen defe 
_tvvee talen, de Griecxíche ende Duytíche , maer 
heeft daer van de oorfaeck niet konnen uytfien, 
ende dien volghende voorfichtelijck daer van ghe- 
Ívveghen. MT T1 | 
_ Junius laet fich verder uyt, ende feght, dat die ọn- 
eindelijcke gelijckenifle vander Duytfchen vvoor- 
den met de vvoorden van de Griecken daer van 
hercomt , om dat de Duytfchen hare tale geleert 
ende ontleerit hebben van de Griecken. Don dat is 
mis getaft. Dit feggen can niet beftaen, door dien 
‚niet ofte bevvefen is, ofte bevvefen can vverden. 
S | Tvvec- 


| OP DE VRAAGEN. re 
"Evveclingen ofte drielingen; "lamen gebooren uyt 
eene moeder, leeren vvel ceneende de {elfde tale, 
doch niet van, maer met malkanderen, van eene 
“moeder. De rechte reden van die overeenkominge 
in.defetalen is;om dar deGriecken endeDuytíchen 
aen de borften van eene moeder gelegen, ende uyt 
| eene mondtleeren{preecken hebben. „Dat zijnde 
Scythen, gelijck flux by ons duydelijck ende boven 
alle GE ckinge bevveerc fal vverden. ` ~ 
… Van Becanus ende Scricktas, beide Nederlanders, 
ende andere haer volghende,.moet ick hier of niet, 
of immers. vveinichÍpreecken. Nier, om dat ick 
haer gevoelen vervverpe; vveinich; op dat niemant 
dencke dat mijne meiningbe ‘eenige gemeinfchap 
heeft mer hare beufelinghen. Die mannen zijn al. 
fiende blindt ghevveeft. ‘Sy: hebben: vvel konnen 
fien de: dudtheit vande Scythifche ende Duytíche, 
ende ‘eene overeenftemminghe daer van met de 
Griecíche ende Latijnfche ralen „maer hebben den 
eorípronck !daer:varrghefocht, daer die niet te vin- 
den vvas, ende de felve'foecken te bevveeren met | 
louterkracht ende gevvelt re doen aen de vvaerheit. 
Op haer:paft het foete fpreeckvvoordt,; Dat fy vvel 
hebben een klockjen hooren luyden,:maer:niet ghe- 
vveten in'vvat Capelle," dat is, dat fy gant{ch niet 
ghevveten hebben vvaer dat defe faecke vaft is. . 
= | Eenige 
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. Eenige Franíche Schrijvers hebben oack al ge- 
fien, ende over lange, gelijck noch heden te dage, 
ftaende gehouden, dat tuflchen der Griecken ende 
Franíchen tale cene aenfienelijcke ghemeenfchap 
ende kennille vvas. :Dat is oock wvactachtich: dan 
in het opfoecken ende pytfien van de oorfpronck 
hebben fy foo vyel andere, als haer felven, B. 
lijck bedroghen. Sy ‘geven veclktijts daer van defe 
reden ;-dar in over oude tijden, écnige deelen van 
Vranckrijck by den. Griecken befocht ende be. 
vvoont zijn ghevvorden, ghelijck Alarfilen ; het 
vvelcke bekent is, ende gendemt vverc by de oxide, 
Colonia Grecoram. Bier daer van; onder andere, 7%: 
citu in het leven van Dm {choonvader Julius Agri- 
cola. Maer ditis. oock niet anders als cafterlenin de 
lucht bouvven; ende kneppels in't hondert (mijten. ` 
Het gene de Franfchen gemein:hebben in-hare tale 
geg A Griecken, hebben fy gemein oer de Duyt- 
(chen, als van haer. hercomftich (hare oorfproncke- 
lijcke plaetfe is nochin-Duyttchlanc bekent, France 
ken, of Franckenlandt ) ende dien volgende moet 
. men verder uvtkijcken., ende loopen rot de Scy- 
then, uyt de vvelcke de Duytfchen. oock nefien de: 


Griecken gefproten zijns ntb Liga etn 
-= Dan ick hebbe my verhaeft! Want de geroemfte 
oudtheit felf kan ick oock te velde brengen , om 

oe van 


X 
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van myaf te doen de opgeleghde ‘cladde van nieu- 
vvigheyt. De alderoudtfte ende loffelijckfte {cbrij- - 
vers onder de Griecken zijn van dit felfde ghevoc- 
len, ende.treden met my in de flaghorden. Ende 
daer op beroepe ick con iegelijck, die het luft hier 
over my flach te leveren. Her en gebree& ons noch 
aen moedt, noch zen middelen, om voer by fteck te 
fetten. Immers, om van andere oude nu niet te 
{preecken, (vvant oude krijghflieden hebben in de- 
fen.deele meer kracht , als de jonge) Plato, die 
peerel der oude Wijlen onder de Griecken , heeft 
vvel connen mercken dat inder Griecken tale fich 
liet vinden een ontallijcke menichte van vvoorden, 
 ontleent van volckeren, die fy.trotíelijck voor Bar- 
baren {cholden, als vvaren de Scythen. Laet ons dan 
die tvvce (bete ende:deftige mannen, Socrates ende 
Hermogenes, in Platoos gefpreck., bygenaemt Craty- 
lus, daer gehandelt vverdt vande hercomfte der 
_ yvoorden, hier over eens hooren kouten. . Als Her- ` 

mogenes dan gevraeght hadde, vvat dat Socrates oor- 
deelde vande vvoordekens mg ende due, van vvelge 
ke het eerfte vuer, ende het andere water beteickent 
by-den Griecken, foo antvvoordt daer op Socrates; 
De mvpòs notatione plane hereo: & me quidem Euthy- 
phronis Kufa dereliquilfe , aut hoc quidem effe perdiffs. 
cile , yidetur, Ammadverte autem ecquam ego viam 
2:3 ratio- 


| 
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rationemque adhibeam in 15 rebus, in quibus plane hæres. 

' HERMO. Ecauam illam? SOCRA, Ego tihi dicam; 
tu vero mihi responde. Poffifne tu edifferere ecqua origo 


(o ft illus vocabuli? HERMO. Non equidem. SOCRA. 


(onfidera vero quidnam de illa fufpicer. Ita enimin ani- 
mum meum inducoy GRECOS, ALIAS QUIDEM 


"IPSOS UNIVERSIM, TUM VERO EOS MAXIME, 


QUI BARBARORUM DITIONI SUBJECT AS RE- 
GIONES INCOLUNT, MULTA NOMINA A BAR- 
BARIS SUMPSISSE. HERMO. Eccur id vero? S o. 
CR AT. St quis illorum vocabulorum rationem ad Grace 
lingua regulam exigat. , eo non ad illam linguam , EX 
QUA ORIGINEM DUXERUNT VOCABULA, mi- — 
nime dubium est , quin difficultate involutus hareat. 
HERMO Et merito quidem. SOCRA. Vide igitur an 

¿lud me fit barbarum. Hoc enim è Graca lingua fummå 
cum difficultate deduci poffe, ostendunt Phryges, & alia 
infinita vocabula. Dit is immers een deftige ende 


ops hooghlijck hier dienende plaetfe. Door de Bar- 


baren en verftaet hy egeene andere, als de Scythen. 
Dit blij&t uyt het vvoordeken, van vvelckers her- 
comfte hy hier handelt, ri. Want vvatis dat an- 


> ders als vuer, gelijck de Scythen ende die van haer 


afgecomen Duytíchen noch heden te dage {preec- 


ken? Defe meeninge dan is foo nieuvv niet, de 


vvelcke oock die grootePlato is in de fingecomen. __ 
| e 2 . Het 
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: Het is daneen teecken van eene verkeerde ende 
averrechte vveerelt, het oude ende al eertijdts vvel 
bekende, {choon of onbekent gevveeft is de rechte 
reden, voor nieuwigheden te houden. Boven de 
oudeithans verhaelde meeningen van anderen, foo 
ftaet infonderheit ende ftrijdt voor ons de Gecke 
_felf, ende het alleroudtfte beginfel der talen, vande 
vvelcke hier vvordt ghefproocken. De volgende 
Antvvoorden op de voorgeftelde Vragen lullen dit 
genoeghfaem vvaer maecken. Ick verliete onlancs. 
ter loop mijn Boeckcafle , ende nam voor een 
oogenblick mijn vermaeck in het doorfnuffelen 
van het poppegoet der kinderente nemen. Onder 
die SS vonde ick eenige beeldekens met het 
aerdighe teecken ende opfchrift van de Verkeerde 
' Weerelt. Daer vertoonden fıch de fchilderijen van 
Een Koningh gaende te voet, ende fijn travvan- 
ten rijdende te peerde; Een kindt leerende fijn 
meefter; Een vvijf treckende te krijgh, ende een 
man befich met den hafpel ; Een toren ftaende in 
< de klock; Een knecht vangende fijn meefter ; De 
creupele , dragende de ghefonde ;. De blinde, lei- 
dende de fiende; Denarmen gevende een aelmoes 
aen de rijcken; De voghelen etende de man; De 
efel drijvende fijn meefter; Het kindt geeflelende 
ende vviegende fijn vader; Het {chaep fcherende 
| E Ca den 
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den. herder; De vvagen treckende de offen; Den 
os villende de flachter; De hoenderen etende de 
vos; De hinne fittende op den haen; De viffen ne- 
ftelende in de boomen; ende diergelijcke meer an- 
dere vreemdigheden ende nieuvvigheden, te lanck 
omalle te verhalen.My dachte ondertuffchen oock; 


_dat men vergeten hadde hier neffen uyt te drucken 


die, vvelcke het oude als vvat nieuvvs verdoemen; 
ende meer -kenniíle met nieuvve leugenen, als met 
een oude vvaerheir foecken te a Want 
vvaer conde men die eene gevoechgelijcker placele 
seven, als.ineene Verkeerde weerelt? | 

Ende of: hetal {choonvvaer vvas, dat defe onfe 
meeninghe verdiende de-naem van nicuvvigheit, 
faude de waerheitom des — vville moe: 
ten fvvichten? Geenfins. My behaeght hier vvon- 


derlijck vwel, het gene ick lele by die deftige: ende 


 ftatige Íchrijver, Cornelius Tacitus ; Que nunc nova 
Sint, aliquando erunt antigua; € que nunc antiqua, 


aliquando fuerunt nova : Datis; het gene nu nicuvv 
is, fal oudt vverden; ende het gene nu oudt is, vvas. 
eenmaelinieuvv. Nieuvvigheden megen. ons dan. 
hier nietrechtelijck te laft geleght vverden: Inom 
noodige veranderingen vanRepublijcken zijn ver. 
foeielijck ende afgrijlelijck; invveten{chappanzijn 
altijdt noodigh nieuwigheden, dic.op. de-vvaem. 
DU keit. 
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heit gegrondtveft zijn. Of de onfe daer ooek op 
fteunen ende plaetfe houden can, fal uyt de Andt- 
vvoorden op de Vraagen blijcken. mE 

- Edoch, voor ‘al eer ick my daer toe inlate , foo 
vinde ick my oock hooghlijck geperft, der Scythen 
cere en vvaerdigheit voor te ftaen,ende haren nacm 
te verdedigemtegen de al certijts haer opgeleghde 
lack , dat fy gevveeft zijn Barbaren, ende dat dien 
volghende niet vvaerfchijnelijck is , dat de pronek, 
luft; ende luyfter van volckeren, als eertijdts-vvaren 
de Griecken ende Romeinen, ofte van hieráfcom- 
ftich foude-zijn,ofte van haer foude hebben: leeren 
fpreecken ` > ge oe 1 

Voor eerft , hebbende Scythen dit gemeen met 
de Romeinen, de vvelcke oock by detrotíe Griec= - 
ken voor Barbaren uyrghecreten:vvierden, Hoor 
eens hier van AC Porcius Cato {preecken by: Plinias 
imhet xx11. Boeck, eerte Capittel. Dicam (feght 
hy) de (Bu Gracis fuotoco, Marce fili, quid Achems ex- 
quifitum habeams & quod bonum fit eorum litteras in fpi- 
ceresnon perdifcere Vincam nequifimum t] indocile genas 

illorum; & hoc puta vatem dixifje, Jurarunt inter fe Bare 
baros necare omnes.medicina. Nos quog; dithtant Bars 
baroner S purtos,nofque mags ,quam-alios O picos appel 
latione foadanr. Sier, by den hovaerdigen. Griechen 

| gae de:R omeiner.ende Seythen: met. eene haycle 
m C3 «te 


A EE, aarden aes ere eet ce 
` 


22 ANTWOORD | 
te kercken.., Dan Het en is met fegghen niet te 
no "x 
Dat men de Scythen, Barbaren noemt, ( gelijck 
ick geern bekenne , dat, gefchier inde fchriften der 
oude Griecken ende Róineindn }-moer-hercoimen | 
ende fijne ootfaeck hebben,ofte van een Barbarifch, 
dit vyoordt-op het quaetfte genomen vverdende, 
gevoelen van Godt;:ende de (iele der menfchen; 
ende. het oofdeel dat ‘cen menfcheite vervvachten 
heeft naer dit leven; ofte van Barbarifche feden, 
ofte van eche Barbarifche maniere van fpreecken- _ 
De Griesken dan, ofte Romeinen, hebben ten op» 
ficht van haer felf, ende andere heidenen ( van 
Chriftenen vvert hier nu niet gefproocken) egeene 
redenen om de Scythen hier over als Barbaren te 
doemen.. : Dit fullen vvy nu cortelijck gaen be- 
_ Wes belanght der Scythen oordeel van Godt, 
ofte van de Goden, dat is veel deftiger ende loflijc- 
ker gevveeft als, dat. van den Griecken ende Ro- 
meinen. De Scytben, fijnde heidenen, hebben vvel 
de rechte ende eenighe Godt niet ghekent, maer 


niet te min. van de Goden beter ende ghefonder 


gordeel gehadt als de Griecfche ende Romeiníche 
heidenen . Men moetfich over hare gedachten in 
defen met goede reden vervvonderen.Sy en hielden 

| ` "E. noch 
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noch van beelden, noch van templen , de vvelcke, 
ofte inde vvelcke de andere achten dat of Goden 
vvaren,ofte de Goden vvoonden ; als vvel vvetende 
ende merckende datde oneindelijckheit van een 
godtlijck vvefen in foodanige enghte niet begre- 

en conde vverden. Hoor doch, lieve, daer van 
cens fpreecken (ornelsus Tacitus, in fijn Boecxken 
van het leven ende de feden van onfe voorvaderen, 
de oude Duyt(chen, boven alle tegenfpraeck , Scy- 
then. Nec ( leght hy ) cohibere parietibus Deos , ne- 
que in-ullam humani oris [peciem affimilare , ex magni- 
tudine colestium arbitrántur. Lucos ac nemora confe- 
irant; Deorumaue nominibus appellant fecretum illud, 
quod fala reverentia vident. Dit oordeel vande Scy- 
then, heidenen, overtreft immers in defen deele ` 
verre dat van den Griecken ende Romeinen; ja 
oock van eenige , die indit groote ende onvvaer- 
deerlijcke licht van de vvaerheit,de naem van Chri- 
ftenen dragen. Voegh hier by; dar de felfde Scy- 
then oordeelden, dat Godt niet vvilde geeert vve- 
fen met danffen, fpringen, fingen, clincken , braf- 
fen, gelijck veeltijdts deden de Griecken ende Ro- 
meinen. Hoor oock hier over eens {preeeken Ana- 
charfis, een vande vvijfe onder de Scythen, ende ` 
onder der gheroemde feve Wijfen geftelt by de 
Griecken, foo als hem Plutarchus in fijn Boeck jen, 


: | by- 
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bygenaemt Convivium, ofte, Maeltjr, doet (préec- 
ken. —¢rdalus Anacharfin allocutus , interrogavit , an 
apud Scythas tibicine effent. qui ex tempore refpondit, 
Ne vites. quidem «pud Scythas efje. Rurfumgne Ardalo 
dicente; Atqui Dy funt Scythis; Omnino, inquit Ana- 
char[is tique intelligentes bumana lingua. Neque Scythe 
idem bd. quod Greci : qui, quanquam Scythis elö- 
quto prestare Je cenfent , tamen Deos ofinm & ligno- 
rum fonos, quam humanam vocem-libentius audsre ar- 
bitrantur Ick Gelle dit aen het oordeel der Chrifte- 
nen. Wie oordeelen in defe faecke rechter, de 


> 


War nu M den eerften ende oudtíten Godt 


| Scythen, of de Griecken? - + 


onder de Heidenen , daer over is eene ende het 
{elfde gevoelen gevveeft onder de Griecken ende 


Scythen; Too dat oock in delen de Griecken im- 
mets egeene reden hebben, de Scythen als Barba- 
ren te{chelden. De oudtfte Godt ende Vader der 
Goden onder de Griecken, wierde gefeght xeer@ 
dat is te fegghen, de Teir. Hebben dit oock niet 
gevoelt de Scythen? Teuta, of Teutates, {oo als 
andere fchrijven, vvas by haer gehouden ende ge- 


-eert-als de voorfte en voornaemfte der Goden. : 


Wat is dat vvoordt anders te feggen als Zer, of 
Teye? Want de Heidenen, merckende dat de toy 


| vvas een beginfel van alle dingen, ende niet con- 


nende 
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- nende methare'gedachten verder doordringen,ende 
_oordeelende dat Godt behoorde ende toequam de 
eere van het beginfel van alle dingen te zijn ,-heb- 
ben de Teir voor de eerfte ende oudtfte der Goden 
gehouden. Hier in dan oock fijn de Scythen niet 
meer Barbaren,als de Griecken. Dan hier van bree- 
der elders, foo het immers Godt gehengen vvil, in . 
ons Boeck van de herkomfle der Afgoderye onder de 
Ç riecxfche ende Romeinfthe Heidenen. Want dele heeft 
oock hare beginfelen vande Scythen. Een vvoordt 
Wen 2 ick hier noch by. De Griecx{che ende La 
tijniche vvoordekens,7 heosende Deus, beteickenen- 
de Godt, hebben haren oorfpronck van thei, their, of 
teit. De heidenen, als oock de Scythen, oordeelden; 
dat Godt moft vvefen een beginfel van alles. Her 
. kennelijckfte beginfel by haer vvas de Terr, ende 
daerom gehouden voor Godt, Want de rede leert, 
dar in het beginfel des :tijdtsalles 'gemaedt is. Ende 
dus begint oock {ijn verhael Moil ; In den beginne, 
dat is, des tijts , /chiep Godt hemel ende aerde. Verder 
zijn de.blinde heidenen in het oordeel van Godt 
niet geraect. De Griecken, en Scythen mogen dan 

hier vvel malcanderen de handt geven. 
. Onder de oudtfte ende geachtfte Godinnen van de 
Romeinen vvasPefta,in vvelckers tempel een onuit- 
_blufichelick vier altijt bevvaert vvierde. Dit hebben 
| | | D de 
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de Romeinen geleert van de Scythen. Novogradia, 
feght Alexander Gag guinus in fijne befchrijvinge van 
Molcovien, principatus Ruffie olim amopliffimus erat . 
Novagradia magna metropolis. In hac celebratum olim 
erat quoddam idolum Perun appellatum . [p bujus lan- . 
dem & honorem ex quercubus ignit, qui perpetuo inter- 
din c» nodu arderet , confiruebatur. Quod f negli- 
gentia miniftrorum, quibus commiffa hac cura erat, ignem 
exflingui contingeret, capitis puna ageet 

Hoor dan oock eens hier der Scythen deftich. 


‘oordeel over het vvefen van der menfchen zielen. 


Sy gheloofden , dat die vvaren onfterffelijck. : De 
Oude verhalen eenftemmelijck , dar dit hèt gevoe- 
lenende leeren vvas van Zamolx#, een gheroemt 
Wijle, ende Wetgever onder de Thracen, Geten, 
ende andere Seythifchevolckeren. Is dit een Bar- ` 


- barifch oordeel ?. Moeten hier niet befchaemt ftaen 


eenighe van de naemcondichfte Wijfen onder de 
Griecken ? van de vvelcke fommige hielden dat uyt 
vuer, andere uvt water, andere uyt vvindt en roock 
der menfchen zielen beftonden. | 
Voorts, dus by haer vaft geftelt zijnde de onfterf- 
felijekheyt der zielen , foo en hebben fy ooek niet 


als vvel connen gevoelen van de ftandt der men- 


{chen naer dit leven. Sy dan hielden het daer voor, 
dat naer dit leven de afgeftorvene vvierden ghe- 
bracht 
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bracht voor eene ghefpannen Vierfchaet, alvvaer 
een vvel ftrenge ende rechtvaerdighe Richrer het 
vonnis geoordeelt vvierde te ftrijcken van ftraffe 
ofte van prijs, naer dat een ieder fich in fijn-leven 
vvel ofte qualijck:tegen Godt ofte de menfchen 
hadde i wr nd Defen p fy de nae van 
 Aıfchac , dat is oorfpronckelijck ende eygentlijck 

by de Scythen te feggen, een Richter. De Griecken 
hebben daer van gemacét de naem van Zacus , ge- 
houden voor een van de Richters der menfchen 
naer dit leven,ende infonderhevt van den invvoon- 
deren van Europa, gelijck dat betuyght Plato, van 
de vvelcke de voornaemfte vvarende.Scythen. Dat 
yvoordt .41/chac, bediedende een Richter, is noch 
overigh in de tale ende de vvetten van de oude 
Duedchen In die van de oude ende edele Vriefen, 
uytgegeven door de Heer Siccama, is dat vvoordt 
Aifchac, ofte Aifcha, dat is » Richter, meermael te 
lefen. Doch hier van oock breeder elders. Dit dan 
is im mers ‘bock geen. Barbarifch oordeel van de 
Scythen over de toeftandt vande menfchen naer . 
ditleven. Moet hier niet befchaemr ftaen ende Dm 
mutfe daer by neer leggen:die. gheroemfte onder 
der Griecken vvijfen Pythagoras „ die by Ovi- 
dius ingebrächt vverdt dus godtlooflijck {preec-. 
kende; _ ‘a & ae d EMEN 
gi D z O genus 
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O- genus attonitum gelide formidine morti. 
Quid Styga, quid tenebras; quid nomina vana timetis, 
Materiem vatum, falfique pericula mundi ? 
. Voor foo veel belanght de feden der Scythen, de 
Griecken ot Romeinen hebben immers gene reden ' 
om dief halven haer voor Barbaren uyt te krijten. 
Soude ick oock een grijfer getuyge hier connen op- 
doen,als Homerus is ? Noemthy nieteen volck van 
den Thracen ende Scythen ,:by de. Griecken ge- 
feght //ippomolgt;om dat fy haer in het eten dienden 
vande melck van merrien, de rechtvaerdichfte van 
alle menfchen? Leeft my eens by Curtio; het leggen 
ende-oordeel van der Scythen Gefanten over x 
handel ende de oorlogen.van.die groote Alexan- 
der, groot vvel indaden en naem, macr.oock cen 
groote roover van volckeren ende rijcken. Is her 
geene rechtvaerdigheyt, als fy’ feggen, dat geen 
gevveldt meet gepleeght vvorden teghen onnoo- 
_ fele?Is het.geene-voorlichtigheyt.als fy hem aendie- 
nen; dat der Koningen ende Vorften handen meer 
connen aénerijpen, als houden? Hebben dit vvel 
eens vvaer genomen de Griecken, ofte Romeinen, 
die de Scythen hielden voor Barbaren? Seght niet 
Tacitus in het. gedachte Boecxken, by de Duyte 
Íchen; onghetvvijfelr Seythen,. plus valere bonos mo- 
ves, quam alibi bonas leges, dat is >: Dat. by, de 
A DRE SEERE Duyt-. 
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Duytíche meer kracht hadden goede feden , als 


goede vvetten? Goede vvetten fijn gebooren uyt 
quade feden. Daer goede feden plaetíe houden, is 
het voorfchrift ende de dvvangh van vvetten niet 
_noodich. Ja oock , de naem van /eder- fouden de 
Griecken niet kennen, ten vvare fy die geleert had- 
den. van de Scythen. De Griecken noemen die 
„Ethos . Is dat vvoordt niet hercomftich van /eden ? 
Een / voor een vvoordt te doen, ofte af te doen, is 
maer cene befonderheyt van eene ende het (elfde 
vvoordr uyt te {fpreecken.Hals,feggen de Griecken; 
fal, de Romeinen; /alr, de Scythen. Aula, eggen de 
Romeinen ; /aul, de Scythen; /ael, de Duytíche; 
vvaer van comt de naem van Salicus , Lex Salica, 
_beroemt by de Franfchen, raeckende de faken van 
het Hof. Hetis dan Barbaren oordeel, voor Barba- 
ren die te houden, die neffen de faeck oock de naem ` 
van goede {feden den Griecken hebben gegeven; 
Ja oock de manieren, ende vvijfen van doen, ge- 
bruyd en hoochlijck geacht onder de Griecken en 
Romeinen, fijn hercomftich van de Scythen. Defe 
_fijn tvveederhande. Eenige gemeine,ende andere 
byfondere ; eenige het vvefen ende aenfıen van de 
Staer. in. het algemein raeckende, eenige het vve: 
fen ende het aenfien van een ieder in het byfonder.. 
Laer ons van bet eene ende het ander een ftaeltjen 
Ds | hier: 
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hier vertoonen. Want het verhalen van alle dier- - 
gelijcke {oude defe pleidoie te lanck, ja oneindich 
maeckeri —— | | | | 
Het vvas van oudts her pleechlijck by de Ro- 
meinen, dat voor de voornaemfte Overigheden , 
dien oock de bedieninge van t recht bevolen vvas, 
gingen in feeckeren getale eenige dienaers, die, 
Liffores genoemt, met tackeboflen ende bijlen, die 
Fafces ende Secures gheleght vverden; vverdende 
daer door bediedt tvveederhande foorte van ftraffe, 
als, lijfftraffe ende halsftraffe ; die door de tacke- 
boffen, met de vvelcke men de miídadige geeffelde; 
defe door de bijlen, met de vvelcke die Flex ver- 
dient hadden, van levendigen lijve ter doodt ge- 
bracht vvierden. Dele maniere van doen is haer 
aengecomen vanden Scythen, die oock door de 
felfde teickenen hare Overigheden aenfienelijck 
ende ontíacchelijck plachten te maecken. Daer zijn 
noch heden te dage daer van eenige kennelijcke 
overblijflelen onder de Duytfchen. In Brabandt _ 
ende andere Nederduytfche landen , vverden der 
Schoutethen ofte Droften dienaers , noch te defe 
tijdr , Roedraghers genoemt. De Roo-roede te platte 
lande isbekent. Boden met de roede vindt men over 
al in Hollant. Het uyterlijcke vervaerlijcke vvefen 
is alleen verandert in korte roeskens, die onder de 


taflen 
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tallen ghedragen, ende in het uytvoeren van hare 
laft geroont vverden. Ja, de Schoutethen felve dra- 
gen hier te Leyden oock op hare {chouderen cene 
Roede, als daer recht gedaen of gecondicht vverdt. 
Wes belanght de bile, in haer plaetfe is nu het 
fvvaerdt gecomen. Dan by volckeren, die haer noch - 
houden by der oude Duytfchen maniere, gelijck 
` de Engelfche,hercomftich uyt den Saxen, gebruy& 
men noch de bijle. Het gemeene vvoordt Bailliw 
heeft geen andere oorfpronck. Ja, oock Besl, is 
oorfpronckelijck niet anders te feggen als het beyl ` 
van de Juftitie. In her Woorden-boeck van der Bri- 
_tannentale ftaet; Bual, fecuru, dat is , Bual, byl, of 
bail. De helbaerden oock boven aen de eene zijde ` 
bijlsgevvijfe gemacét, die den Princen ende Vor- 
ften over al in Duytfchlant voorgedragen vverden, 
zijn noch onvvederleggelijcke overblijffelen vari 
der Scythen oude maniere in het recht door bijlen 
te vertoonen,gelijck als deden de Romeinen. Dan 
hier van fal ick breeder handelen in den Oorf pronk 
vande eerfte, oudtíte, ende edelfte Stadt van Hol- 
" landt, Dordrecht, alvvaer noch heden te dage aen- 
fienelijcke overblijffelen van defe maniere te vin- 
den zijn. | ; KERES oe Be we 

"De Romeinen plachten edele ende vvelgeboore 
kinderen te gieren met een balleken of belleken, op 
| | de 
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de borft hangende, Dinde een reycken van hare 


edele afkomfte. Dit vvierde be haer genoemt bulla. 


Defe naem ende oock maniere van doen, is her- ` 


comftich van de Scythen. De Edele onder de 


Duytíche plachten noch over de tvvee ofte drie ` 


hondert jaren met foodanige bellekens of ballekens 


haer te cieren, ende de {elve als een teicken van ha- 


ren adel te gebruycken. Daer fijn noch hier en 
daer overigh eenige fercken, in de vvelcke eenige 
Edele met.defe bellekens aengedaen, gefien vver- 
den. Ende voorvvaer , beis een vvoort dat comt 
van bel, bul, buil, of bal, mer het vvelcke de Scythen 

. alleronde bellekens, ofte ballekensbeteickenen. - 
In plaetfe van alfulcke wapenen, vvelcke de Ede. 

le Wa te dage tot cen teicken van baren adel 
voeren, -vvaren by de Romeinen in gebruyck ver- 


{cheydenafbeeldtlelen van der Edele voorouders, ` 
by haer genoemt /magines. Defe maniere vandoen ` 


vvas oock by den ouden Scythen. Inde fegelen, 
be de Duytiche Edele noch ontrent de dufent ja- 
ren naer Chrifti geboorte gebruyét, vindt men niet 
anders als afbeeldingen van heele , halve , gevva- 


pende, te paerdt fittende mannen, even gelijck het _ 


kennelijck 1s, dat de Romeinen foo verfcheident- 
lijck dele hare /magines vertoonden ende oppronc- 
ten. Hier van daen oock comen noch over al in 
| Europa 


» 
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Europa die uytgehouvven beelden der edeler man. 
nen op de larcken van hare graeven. ~ i 
Het en zijn voorvvaer gheen Barbaren , van de 
vvelcke de Griecken het fchrijven, cijferen, dich- 
ren, ende de Philofophie felf, dat is, het doorfoec- 
ken van alle vvetenfchappen geleert hebben. Hee 
eene ende het andere fullen vvy cortelijck, doch 
bondich genoech, bevvijfen. : a ut 
|. Wes belanght her (chrijven, dat beftaer uyt lette- 
ren. Nu, der Griecken letteren fijn eene endede | 
felfde met de letteren der oude Scythen, ende van 
haer ongetvvijfelt.hercomftige volckeren. Vande 
oude Duytfchen getuyght Tacitus in het Boeck jen 
. van haer leven ende zeden , dat men by haer vonde 
verícheyden Ghedenck-fteenen , met opíchriften, 
 beftaende uyt Griecxíche letteren.. Ulixem , (feghe 
hy) quidam opinantur longo illo. ep: fabulofo errore in 
bunc Oceapum delatum, adife Germania terras. Aram 
quin etiam Ulixi confecratam, adjecto Laérte patris no. 
mine,repertam, monumentag; er tumulos quofdamG racis 
— litteris infériptos in -confinto Germania Rhatieque ad. 
hucexflare. que neque confirmare arguments , neque 
refellere in animo est; ex ingenio [wo quifque demat, 
` vel addat fidem. Ipfe eorum opinionibus accedo, qui Ger 
manie populos, nullis aliis aliarum gentium connubiis in. . - 
fallos, propriam, & finceram , & tantum fui fimilem 
SUC BN | | gentem 


 gintem exflitile arbitrantur. Welcke laetíte vvoor- 
den de aenmerckinge hier veel hoochlijck vveer- 
- dich zijn, door dien daer uycblijckt, dat die groote 
Tacitus oock van dit ghevoelen is ghevveeft , dat 
de Grieckfche letteren; by de Duytichen rebruydt, 
de Duytfchen van de Griecken niet Sa ofte 
ontleent hebben.. Ende dat is vvaerachtich. Want 
de Griecken, als hercomftich uyt de Scythen, ge- 
lijck fulex uyt de volgende Antvvoorde op de eerfte- 
. Vrage claerlijck fal blijcken, hebben die ontfangen: _ 
van de Scythen. Cée/ar verhaelt het felfde van de 
Druides , Priefters ende Wijfen van de oude Gau- 
len, die geene andere tale gefproocken hebben als: 
de Duytfche. ` Magnum (feght hy) numerum vera 
fuum edifcere dicunturs ttaque nonnulli: annos vicenos 
in difciplina permanent. "Neque fas effe exiftimant sea 
litteris nid cum 3n reliquis fere-rebus, publicis pri. 
` vatif que rationibus, Gracis litteris utantar. Den edelen: 
. ende hoochgeleerden Johan. Selden, Íchrijft ende- 
koudtitaende in fijn Boeck, genaemt Janne Anglo- 
rum ; dat dele letteren nieren zijn gevveeft ontleent: - 
van den Griecken; maer dat fy den. Gaulen ende: 
Celten eygen zijn: Quid quod, ( feght hy onderan- 
dere.) 7L (afaris tempestate, e ques nunc depingunt,, 
Grecorum littere,G ALLICE POTIUS SUNT QUAM 
GR £C A ? Strvit uli slasGrecar, nondum [civit Gallicas; 


ques 
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ques Gracosposl Phanicias Hebras baud prorfus abjımi. 
les obfolefaflas „dolk viri ior exemplar accepij]e. 
‚Infpice verufisffimos illos Gothicos, & minus affabre failos 
Charatteres , quos Bonaventura Vi wlcanıns in Appendice 
ad Fornandis Gothica cum Anonymi Commentariolo edi- 
- dit, ex illos Grecorum pre fe ferre multum [peciminis 
invenies. Siet daer, by de Gothen oock, met de 
„welcke de Griecken noyt gemeinfchap ghemaeckt - 
hadden, zijn gevveeft letteren, hebbende het felfde 
farfoen gelijck de letteren der Griecken.* 
- Even {oo als met de letteren, is het met der cijfe- 
ren teeckeninge oock gelegen. Want defe en zijn 
nietanders oorfpronckelijck, als letters. Hier van 
-hebbe ick een Zheheel boeck uytgeruft , veerdich 
-om te begroeten den edelen Heer van Zuylichem, 
Conflantyn. Hugens ,. de pronck der uytfteeckende 
ende netíte geeften van onfe eeuvve ; dan door ge- 
breck van vreemde ende hier ongebruyéte letteren 
-vverde in het uytgeven daer van noch vvederhou- 
den, Niet te min can ick hier eenige openinge 
‚van defe faecke doen. Men gelooft tot noch toe, 
dat in defe deelen van de vveerelt, de Cijfergeralen 
15 Za dn ën &c. ons aencomen van de Arabiers ; 
ende dat de Arabiers die hebben van de Ooft.India- _ 
nen. Is dit niet de verkeerde vvech ingaen, loo en 
= vvere ick niet vvat dat dolen is. Hetis vvaer, de — 
RU | Ez Ara. 
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Arabiers ende Ooft-Indianen gebruycken, met wei- 
nige veranderinge, de (elfde Cijfergetalen met ons- 
Dan de Ooft-Indianen hebben die ontfangen vande 


Scythen, die aen haer grenfen, ofte Perfen; ende 


vande Indianen zijn die overgebracht tot den Ara- 


— biers,met haer handelende ofte koopmanfchap drij- 


vende.Dit fal velen vreemt duncken. Dan de vvaer- _ 


heit can ick doen blincken even als de fonne. Inal- 


len defen is egeene andere nacht, als van onvveten- 
heit, ende forghloof heit van ettelicke dufent jaren 
in het volcomen opfoecken van den oorfpronck.De 
Cijfergetalen , die vvys die de Arabiers, die de In- 


dianen gebruycken,zijn niet anders als letters. Defe - 


letters fijn niet anders als de letters van de oudeScy- 


then, Defe Cijferen zijn dan hercomftich van de 
Scythen. Een ftaelejen fal ons daer toe nu genoech- 


{acm dienen, Het teecken van drie in het geral, is 3. 
De derde letter inden Abc der oude Scythen vvert 


niet anders gelchreven, als met dit teecken, 3. Dit 


beteeckent een g. In de dude Engelsfaxifche {chrif- 


"ten zijn daer van preuyen met hoopen. - > `» 


"In dele leeft men; | TS 
Cyninz, ©  )Cuning;,of Coninck. : 
Azurrin; l ee x 
Maezyen, 


dat \ Daeg. 
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“Jae oock de Gothen ende Longobarden, Duer. 

_ fcheende Scythifche volckeren,die eertijts door ha. 

. re. vvapenen ende oorloghen onder haer gebracht - 
hebben by na geheel Europa,fchrijven voor g, dus 3. 
De oude Latijnfche boecken,met de hande gefchre- _ 
ven , betoonen dit duydelijck. In eenige van die, 

wvelcke onder my beruften; vinde ick over. al ge- ` 
| fchreven; "a" Zn TE | 


(00 co Marzarıte,\ (Margarite, 
Reziones, S$yoors Regiones, - 
o 00 dYrusare j ¡Lrrigarey > 


“ende dufenden meer vandiergelijcke vvoorden, in 
_de vvelcke een  plaetfe bech, = 5 —5— 
— Jae, dat dit Cijfertjen 3 niet anders. en isals cen 
B y» ende datde g is de derde letter in den Abc der 
Scythen, gelijck oock der Griecken, blijckt mede 
uyt de Abc der Iberen ofte Georgianen, die haer 
onthouden ontrent de Cafpifche Zee, ongetvvijfelt 


Scythen. Daer in volgen ende vverden dus ghe- ` 


fchreven de letteren : 


Orde, Figur Neem Bedledinghe. 
J S "Aë An ` A 
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_ Wie en fict niet, dat dele derde letter in der daet 
‚niet anders is als her cijferken 3, onder toegefloten; 
ende oock eene is met der Engelsfaxen, y , gelijck 
deg, als gereets getoont is, by haer vvort gefchre- 
ven? Datde 3 hier onder gefloten, ende dus, g, by 
den Iberen gelchreven vverdt , en moet niemandt 
La Mp ad de vvaerheit plaetfe ende geloof 
te geven. Sien vvy noch niet dagelijcxeene ende de — 
. felfde letter: door. verfcheide manieren van {chrij- 
ven fomvvijlen maer in eenige deelen, fomvyijlen 
in allen befloten? Een £ (bri men fomtijsdus - 
half gefloten, b, famtijts heel befloten, B; een Lë 
fomtijts dus half gefloten , g , fomtijts heel geflo- 
ten, g. Sulcx is by den Iberen de by andere onder 
ende boven open, 3, onder dus gefloten, g. Voeght 
hier by,datde letter C die de derde is in de Abc der 
Romeinen ende Duytfchen , by den felven Iberen 
niet anders geteickent vvert, als dus,3. Is dat niet 
ber cijfer van 3? Hoe dat ghy u dan oock keert of 
"vvendt, het blija& dat c,ofte g, is de derde letter in 
de Abc van de bekentfte Scythifche volckeren, ` 
. als zijn Griecken en Romeinen, en vverdt by den 
Scythenals een 3 gefchreven, — — 
- Defe 3 dan beteickent cen g , de derde letter van 
de Abc, ende overfulcx het derde geral. Iemandt 
fal mogelijck my hier teghenvverpen, dat g thans 
_ = niet 


OP DE VRAAGEN. EET 
niet en is de derde, maet de feveride letter. in onfe 
Abc. Want inde ghevvoonlijcke ranck ftaen de 
letteren dus; 4, b, c, d, ef, ge Ickantvvoorde, dat 
£ ofte z eertijts vvas de derde letter. Daer is geen 
auder bekende A bc van defe,ofte van haer afcom. 
fige volckeren, als vande Griecken. Daer inis y 
ofte g, ofte der Saxen 7, de derde letter. Sy tellen 
hare letteren dus immers op, o, B, y, &c. Ende de 
felfde y is een vverck met het teicken z , zijnde het 
eene maer een vveynich meer gecronckelt als her 
ander. Vande reden, vvaerom de g verhuyft , ende 
de-c in haer plaetfe gecomen is , fal ick vvijdtlufti- 
ger, met Godt, {preecken in mijn .4 bc boeck van 
de Scythen. Want de foo veel dufentjarige blintheit 
leght my op de laft, om alles van de naeldt, gelijck 
men gemeenlijck feght, tot de draedt toe:, foo het 
- Godt vvoude , te onternen. Dit fal ick nu alleen 

feggen; dat de c inde plaetfe van de f B is, 

om dat het inder daer vene ende de {elfde letteren: 
zijn. Die daer aen-twvijfelt, lette maer op Hét noch 
heden te daghe bekende onderfcheit van een ende 
het felfde vvoordt ofte met een y, ofte meteen cte: 
fchrijven. Andere {chrijven immers koning, andere - 
kontnc. m IM LM ay | "E 
. Defgelijcx het teicken van wee in het getal is, 2: 
Detvveede letter in den A b eder oude Scythen; 
= | | 5 Werde 
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vverdrniet anders gefchreven als mer dit teecken 2. 
Dit bediedteen b. In een oudt met de handt ghe- 
{chreven Woordeboeck , gemaeckt in Italien on- 
trent die tijden, als de-Gothen ende Longobarden 
in Italien ingevallen vvaren, het-vvelck onder my 


| beruft , vverden de vvoorden, beginnende van de. 
" letter $ „niet anders gefchreven, als; 


rutas, Brutus, tumber,naro 
© OVAS > Boreas 5 NortbWint. A 
Gafilia, Ballia, Coningin. . 


Gaiolus, Baiolus, Traganter. > 


Defe & dan beteickent een 4 , de tvveede letter 
van de Abc, ende overfulcx oock het tvveede ge- 
tal. Dunckt u oock nietdat der Griecken 2, ende 5, 


malcanderen vvonder vvel gelijcken.Ende fo is het 
voorts met de andere gemeinlijck gebruycte cijfe- 


. . rengelegen , zijnde inde dacdt niet anders als let- 
ren, foo als die by den ouden Scythen ende Gothen 
_vverden gefchreven. A 


Luft u oock vvat te hooren van het teicken van 
de een inde Cijfers, dat 15, 1? Dele 1, is inder 
daedt een A. Want inder ouden Scythen Abc, 
vverdt defe letter niet anders gelchreven. Daer in, 
als oock in deLatijn{che boecken,gefchreven in die 
tijden, als de Gothen ende Longobarden in oe 
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de meefter luftich fpeelden , vverdt de letter 4 ge- 
fchreven fomvvijlen dus, A, even ghelijck als 
als een Griecx/che lambda, A ; fomtijdts dus 1 ; fom- 
vvijlen oock, ja meermael , foo , 4. als s r4 Tys 
CA4SARY Ms datis, Status cau[Jarum; T renens, 
dat is, « teneris. Ile, datis, ale. Wie en fict niet ` 
dat hier 4, ofte Teen A is? | | 
_ De ghedachte Iberen ofte Georgianen hebben 
feeckere oude letteren, die Sacre minufcule Ibero- 
rum littere genoemt vverden van Franci/cus Marta 
Mag gius , in fijne Grammatica ofte Letterconft van 
der Iberen ofte Georgianen tale, in den jare 16 43 
oyrgegeven tot Bomen, Daer in vverdt de., ofte 
- eerfte letter dus ghemaelt T . Is dir nieteen 1, ge- 
liick het cerfte getal vverdt gelchreven? Defgelijcx 
in der {elver (zpirale, ofte groote letteren, vvelcke 
de alleroudtfte zijn, vverdt de felfde letter dus uyt- 
gedruét; 7. Gelij& dit oock niet het eerfte Cijfer- 
ken 1? Defgelijcx by de Scythen, als oock Ruffen, ` 
vverdt de eerfte letter « noch heden te dage niet 
anders gefchreven als dus 1; by andere Scythifche 
ende Noordfche volckeren, dus 1; by eenige oock 
als een Griecxfe lambda,a, alle over een comende 
met dar eerfte cijfertien 1. Ja, oock de Griecken 
plachten de 4 niet anders als dus te fchrijven, 4. 
In Alphabeto Graco,feght Olaus Wormius op het 22 Ca- 
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. Scythen, Geren, Maflageten, ende anderer v: a 
lijcke volckeren „Ab ceen te lefen zijn. Daer 
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ittel van fijnboeck De litteratura Runica , quod Cy- 
rillo ad[cribitur, prima littera, que Alpha reprefen- - 


tare deber & Hac dicitur, plane ut noslrum Aar pingi- 


gitur hoc modo, A: Siet vorder hier over de Twee 
ende tfeventich A b ceen , onder de titel van Virga 
aurea , uytgegeven tot Roomen in den jare 1616, 
door Jacobus Bonaventura Hephurnus, Schot{man, als 
oock Samuel Purchas, in fijn Reyfboecken , in het 
Engels gefchreven,op heteerfte Deel eerfte boeck, 
feventiende capittel ; ende Olaus Wormius, in fijn 
Runifche pn EE het fefte capittel; alvvaer der 


ult 
ghy oock vinden, om dit hier noch ter loop aen te 


_klampen,dat onder defe volckeren oock de d, fijnde 


de vierde letter, fomtijts dus, 4 , fomtijdts aldus 4 
gefchreven vvert,bynaer even als de vierde Griecx- 
{che letter ^ , met een kleyn ftreepken onder uyt. 
Wie is foo blint,die niet en fiet,dat het Cijferken 4, 
niet anders is als defe vierde letter 4, dat is, d. - 
Ick gedachte hier mede halte te houden, ende 
van de Cijfers niet meer voor ditmael te {preecken; 
dan van de 5 vinde ick goet noch een vvoordt hier 
by te voegen, om foo de helft van de fimple geta- 
len cortelijck af te doen , ende te toonen dat de 
vvaerheir in alle deelen fich hier op het helderfte 
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opdoet. Het cijferken dan van vúf, {chrijft men 
dus, 5. Dit is niet anders als een e, zijnde de vijfde 
letter. In de Boeckaffe van de groote Hertogh 
van Florencen vindt men een oudt geíchrevenboeck, 
_ behelfende fes ende feftich A b ceen van verfchei- 
` detalen ende volckeren. Onder dele is oock te 
lefen de oude Abc der Gothen, vvaer van de af- 
{chriften overgefonden zijn vande hoochgeleerde 
Joannes Rhodius , Denemarcker. Daerin vverdt de 
letter E dus ghefchreven, $. Is dit oock niet een | 
ende het felfde teicken met de cijfer 5? Schrijven 
. vvy oock niet veeltijdts de letter E dus *? Wat is 
datinderdaedrandersalss? = 


‚ Ghemeine let- | Scythifcher volc-| Cijfer ghe- 
— teren, keren letteren, talen, | 
el | 4 | 1 

o | 2 
| 3 3 
Volohens de order | 
derGriecken. | | 
Den Nn eo | 4. 
E S | j 


. Dan hier van in ons opgemelte boeck breeder. 
Ondertuffchen fiet in dit tafeltjen de vvaerheit van 
defen cens op het helderfte glinfteren . E 

B DS F 2 _ Leeft 
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. Leeft my nu eens het gene, aengtende den oor- 


fpronck van dele cijfers by andere is ghefchre- 
ven, ende ghy fult bevinden, dat fy niet anders als 
mis getaft hebben. Niet dat ick my verluftige in 
haer falen, (dat fy verre) maer op dat de vvaeaheit; 
nu eenmael; fonder roem gefproken, by ons ont- 
dect, ende hier ter loop aengeraedt, des te claerder 
mach blijcken. | TL CU 
Soo veel rae&t het dichten, dit hebben oock de 
Griecken ontfangen ende geleert vande Scychen. 
Wiert niet Orpheus geroemt onder de eerfte, dieby 
de Griecken hebben beginnen te dichten ? Werdt | 
die niet eenftemmelijck gefeght hercomftich te we~ 
fen uyt de Thracen? Sijn die Thracen geen Scy- 
then? Het Griecxfe vvoordeken , melos, met het 
vvelck een dicht beduyt vvert, is immers eene ende 
het felfde mer het vvoordeken mel, ofte mal, door 
het vvelcke in der Scythen tale een dicht beteic- 
kent vverdt. Leeft men niet inde oude Runifche, 
datis der ouden Scythen ende Gothen dichten, 
Bearkamal, dat is te legoen, her dicht van Bearka , 
zijnde een vande oudfte onder haer, ende oock ge- 
roemfte dichters? Is oock niet inde oudtfte dichten 
van die volekeren te fpeuren eene geeft ende frayig- 
heyt,die voor dien van de beruchfte dichters onder 
"de Griecken ende Romeinen niet moet ofte mach ` 
_vvijcken ? | | Is. 
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` [s oock niet Anacharfis ghevveeft een gebooren 

Scyth? Is hy niet een van de geroemfte Wi jfen,ende 
onder het getal van die vermaerde Seven felf by de 
Griecken geftelt gevvorden > Wat zijn by de Scy- 
then al treffelijcke conften certijdts uytgevonden? 
Het foude te lanck vallen die alle hier op te halen. 
Leeft daer van die doorleerde Griecxfe. Oudtvader 
Clemens Alexandrinus, op fijn eerfte boeck ; alvvaer 
hy , gefproocken hebbende van der Scythen, ende 
verfcheyden Scythifche volckeren , konftigheit 
ende vverenfchap, dus befluyt ; Adject hac, inquit, 
ad confirmandam slam ad tam multa invenienda ido. 
neam da vita utilem naturam,que fuit apud BARBAROS; 
4 quibus, in ftudiis eo rebus exercendis; GRECI mad- 
gnam accepere utilitatem. Si quit autem vocem reprehen- 
Jit Barbaram; XGhi autem, inquit Anacharfis, omnes 
- Graci Scythe funt. P 

Ick vvete vvel dat den Scythen by die hoochmoc- 
dige Griecken veele onmenfchelijckheits vverdt 
_opgeleght ; dan ick vvete oock raedt om haer tegen 

de lafteringen te verdedigen. 

De oude Schrijvers leggen den Scythen op . dat 
fy eenen Hont voor haren God ofte Koninck hiel. - 
. den, niet anders dan of de Scythen beeften waren. 
oevveeft onder de meníchen. Indien defe befchul- 
dinge vvaer yvas , foo fouden de Scytlien dit ghe- 
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heyt niet te min hoochlijck ghelooft vvordt onder 
de Griecken, van vvelcke oe gheroemde Plato 
oock vvordt gefeght fich geern gedient te hebben. 
Dan ick derve de Griecken hier aenfpreecken ende 
betichten van eene onmenfchelijcke nb. Sy 
hebben met de Scythen gheleeft gelijck met de Io- 


. den, Godts volck. Van defe derven fy {chrijven, 


dat fy eens Efels kop voor baren Godt hielden 
ende eerden.. Vande Scythen defgelijcks dat fy ce- 


nen hondt eerden voor haren Koninck. Ick can 


‘hier niet naer laten voor de dach te brenghen de 


oorfpronck ende grondt vandefe grove ende tafte- 


| lijcke logen, De Griecken verftonden dat de Scy- 


then haren Koninck, Cun, ofte Can, noemden : ge- 
lijck de Tarters noch heden te dage, (an ofte (am 
feggen; de Engelíche, Xingh; de Duytíche, Comick; ` 


vvant dele vvoorden zijn ende bedieden eene ende 


het felfde; de veranderinge beftaet alleen in de ver- 


vviffelinge van de vocalen. Nu, Xunbeteickent by ` 
de Griecken een Hondt. Sy danhoorende dat de | 
Scythen hare Koninck, Cun, ofte oock Can, noem- - 
den, hebben daer uyt tegen alle vvaerheyt befloten, 
dat de Koninck der Scythen een Hondt vvas. Siet ` 
hier dan een ftaeltjen-van der Griecken onmen- 


_{che- 
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{chelijcke eerdiefachtigheyt , ten opfien van de 
Scythen. er MERNE 

‚Men voeght hier by, dat de Scythen foo Barbaer 
zijn ghevveeft , dat fy de doorshoofden van hare 
vrienden ghebruydten tot bekers, om daer uyt te 
drincken. O fchandelijcke loghen! De Scythen 
maeckten , gelijck noch heden te dage de Duer. 
{chen, hare bekers op het fatfoen van een hoof, 
ofte hooftíchedel der meníchen. Daer van komt 
onder de Griecken ende Romeinen het vvoordt 
van /kuphos of /eyphus, eigentlijck bediedende, ja 
- zijnde een ende het {elfde met het onder de Duyt- 
fche noch ghebruyéte vvoordeken, kup, ofte kop. 
Dit heeft men oock vvonderlijck verdraeit, ek 
daer uyt tegen- alle vvaerheir befloten , dar de Scy- 
then der menfchen koppen voor hare drinckbekers. 
gebruy&en. Dan van defe ende diergelijcke leu. 
gentale onder de Griecken vvijdtluftiger elders. 

Het vvort oock oi dat vvy de verdedinge van de 
Scythen fluyten,ende dat met de vvoorden van die _ 
doorleerde ende voortreffelijcke Oudtvader 7heo- 
doretus, (van vvelcke de onvvaerdeerlijcke Heimfus 
oordeelt, dat hy fich elders vervvondert, dat hy 
foude hebben connen mistaften in de uytvindinge ` 
 endekenniffe vande waerheyt) te lefen in fijn vijfde — 

Gefpreck,handelende vande natuere der menfchen. 

| | „Hoort 
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‘Hoort eens hem de trots der Griecken, fchelden- 
de de Scythen voor Barbaren, uytftrijcken ende 
te neder fetten. Ne quis , (fegnt hy) opinerur alto 
quidem patto Gracos enatos elle. alte autem Romanos, also 
Per/as ac MalJagetas ; SCYTHAS, Sarmata/que aliam 
atque aliam fortitos elle fabflantiam; Mofes nos docuit, 
unum ab initio bominem è terra plafmatum fuifje, deque 
ejus latere mulierem formatam. Quibus in matrimonii 
copulam co&untibus , wniverfas terrarum orbis, natis inde. 
| filiis ac nepotibus, impletus fuit. Neque vero linguarum 
atque idsomatum differentia quicquam generi humano 
vitii adfert. Videre enim licet tum Gracos bomines, tum 
Barbaros fiudere virtuti , & flagitiis dare operam, Id 
quod € Graci verum effe affirmant. Anacharfin enim, 
ScYTHAM hominem, demirantur ac laudant, non At- 
"ticum, non Argivum, non Corinthium, non Tegeatem, 
non denique Spartiatem . Nonnulli Septem [apientibus 
eum annumerant. An vero non auditie, que olim Ana- 
charfıs dixerit? ACihi Graci omnes ns me Quod 
fane didum proxime omnino ad futoris noftri verba ac- 
cedit, ea videlicet ; Nifi enim [ciam vim vocis, ero ills bar- 
barus qui mecum loquitur; & qui mihi loquitur , erit 
barbarus. Profetto enim , ficuti Gracis bominibus alii 
| barbari effe cenfentur; ita rurfus ds eifdem ills, que 
audire Grecumidiama non poffunt, Artica lingua , Do- 
vica , Æolica, © Jonica videtur. barbariem quandam 


Sapere. 
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| faper. ER enim apnd barbaras quoque nationes inyé- 
mire floventes artes ac difüpline. Quidam vero barba. 

| rorum multo calidiora quam Graci [epenumero machi- 
pamenta inveninnt , argutiores dolos afluriore/qwe infi- 


-dias tidem comminifcuntur. "Neque defunt qui Grace. 


elocutionis venustatem Juperent arguta brevitate fermo 
nis. Hoc enim de PERSICA NATIONE (defe zijn 
ongetvvijfelt Scythen ) & antiqui fersprores eben, 
tur. Ajant enim illos pen omnino deprehendere €. 
wines loqnendi frophae; aschifque breviffimis coloquen 


tes revinceres eofdemane disputatores e[]Je quam maximos; 


quaque ab adverfarus smplicamur argumenta, folere ab 


zis atra moram ullam facile. folvs, Proverbiss quoque nes 


eos afirmant fapientia. plenis, altiffimi/que argumentis, 


non 2 Chryfippi labyrinthos Aristotels/De cognorinr, 
nddve illos genus. hoc eruditionis vel.Sacrates; vel Plato, 
vel. Demosthenes edocuerint ; fed natura dumtaxat ma. 


gira ufi fant. Quin etiam N OMADES SCYTHAE, 


qui funt nobis finitimt , | eos dico qui in Jolitadınıbus bi- 
tam degunt ) fingulari quadam menti folertia ac pro. 
dentia prediti e[Je narrantur, acutifimeque imgenio pol- 
lere, 4d cognofcendam veritatem , falfvatemque tefellen- 
dam maxıme fatto. on i ü 
|. Soude men veel een treffelijcker getuygenille 
vai een volck connen geven? Werden de Scy. 
then hier niet van vvegen hare vvelfpreeckentheir, 
| | G fcherp- 
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Tchetpfinnigheyt,xedencavelinge , vvijfbeit inhet 
[chiften van da vvaerheitende legen, kennifle van. 

ale Gecken, geroeme? Moeten hier niet de Griec- 

ken ftom ftaen mer de mondt vol randen, die haer 

- uytkrijten voor Barbaren ? : Dele onredelijcke:lep- - 

pigheit der Griecken mishaechde oock dien grod- 
ten Apoftel Paulus : En leche mier, (Íeght hy in het 
derde Capittel van-fijne. Sendtbrief tor dien. van 

Coloffen) dewgle. ghy aenghedaen hebt den nieuwen 
menfche ; die vernieuwe Warde tat kennille,na her enen. 
beeldt des ghenen, die hem gefchapen. heeft : waerin niet — 
en is Grieck ende Jode, befngdeni[]e ende woorhuyt , 
Barbare ende SCYTHA, dienstknecht ende vrye; maêr ` 
Christus 55 alles; endr in allen. — MEE ` 
. Dele mijne verdedinge van den Scythen fal ick 

: nu gaen flugten met noch een andere onvveder- 
{preeckelijcke geruyge, de vvelcke my vvel te pafle 

aengebracht is door Georgius Horn, een man in het 
bloeytel: van fijn jaren onderleght met grondige 
kennille van. fo veel vvetenfchappen en talen;ende 
gegiert menfoo veel deughden; das ick. hem vven- 

{che van herten onder ons fijne verdiende plactle en ` 

cere. Sijne vvoorden dan fal ick hier laten volgen; ` 

| Ut tandem aliquando,nobiliffima Scytharum gens a 
vereri ($ iniquo opprobrio barbariei vindicaretur, vifum 
eff tibi, CLARISSIME BOXHORNI, bono publico, curas 
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e indufiriam tuam, que [umma eS impendere. Ac quo- — 
niamipfe laudati/kmi falli tui , & quod omnium coma 
. mendationem meretur, rationes propediem reddes; non 
nunc feudia tua morabor, fed infignem Scythia Afiatica . 
| Mefcriptionem y prout eam ex ere Incomparabilis Goly . 
accepi, expediam, Ea entm, quoniam ex Timuri Hiflo- 
ria Arabica petita efl , ingens apud omnes pondus, jure ` 
meritoque babere debet. Ponam autem, non verba an. 
thoris, fed fenfum, & quatlle adftrifine, more /uo, tra. — 
dit latis paulo diducam. © > > 
Defertum Barce , Tartarorum regio quadam esl, » 
omnt pecorum (y hordarum genere plena, undique culta » 
pariter. ac munita; Plaga ejus fpacsoje, e five aquam, », 
five acrem [pelles , Jalubres. Gensipfa virorum pw ay 
morum fecunda, qui exercitus. fagittands peritia in- y 
comparabsles füppedstare poflunt: Turcarum facundif- s 
Dat, G animo ac egregii virtutibus , maxime ingenut, » 
Jam forma eorum tanta pulchritudo, ut ad perfetlonem y 
nihil ultra defiderare poffis. Et ar inter ara omma y 
Sol eminet : fc femina. ipforum incomparabili decore ge 
fulgent. Viri vero, quanquam perpetuo fudore & la- 
borsbus exerceantur, tamen ea forme excellentia funt, ut >, 
cam Luna eos comparare poffis. Principes tota gente y, 
nobiliffimt, d: tanto fastigio Juo diem. Nee degeneres »- 
à ceterorum virtute. divites funt ; ques polbera quedam y- 
Reipublice vocare poßis ` tanta tpforwm yn mercatura y, 
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„fudióimegritas est. N ulasin iphis fans, froulario nula 
„reperitur, Merces inerußare , ev emtorikas obtrudere, 

» snfolens sbs. Cumque mos genticus fit, in plauflrs vagans . 
» vitam ducere, ingens tamen tota regione fecuri ee, e MEE 
` „abfque metu, immen[a.Mla terrarum Botte emetiuntus. 
» Pauca urbes 5 & lange dißira diverforsa. Regio ipfa, 
» qua auftrum reffacityCa[bio mari contermina est, quod ob 
», adverfas Muhammed gentes, illaudatum. ac contumax 
y» dich potesl. "Pertingum quoq; abea parte ufque ad Eat, 
„num Pontum, qua Imperium Grecorum alluit. Ac nifi 
s immanes alls Circa ffiorum montes obflarent unde utriu[-. 
s, qut maris permifcerentur. Hac obice frementes duarum 
so parium fluchus d jp anal terminos JUOS , que 
s perrumpere nan datur, fe contineant. Ad Orientem Cha. 
„ ra/mios babent, hincque paululum Septentrionem verfus, 
» rar & Schagnak » Provincia nobiles, jacent... Dones 
» per multas gentes, in Turqueflanemu/que © Chataiqm 
y, protenf, cum Sinenfium celeberrima gente, ubi M ogolibus 
» G'Chateis contigui fant, confinia mifcent. In Septen- 
a trtone, regiombus Amir Schibar, que Siberia effe videtur, 
so juntls, folitudines &&* deferta fe vaag Ingentes ibi, e 
ay velut Libyce arena; adeo illa plaga montes Juos, & colles, —— 
PC anflabili Jabulo , haker. Atque ibi demum. horrida 
23 HCN ÆRHE regiones jacent, quat ne avium genus abfque | 
ov formidine ematiri Cr [npexare queam ;tantum abel, ut 
» he hominibus gell fino. AmbitionemmagnorunPrine 
E " | apum 
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, pum Sole terminants qp quanquam. multi hatlenus eas » 
aggreffi fint, ommum tamen irrita vota, CP conatus. fiu- y 
franei fuerunt. Minc in Occidentem Rufia Bulgaria, » 
cr Otbmanmci Imperii pars longo terrarum Tréin jacet. » 
Reliqua Christians contermina funt. Quam ille regiones 
bonis moribus -exculte fint, etiam binc fieri indicium po- 
set. Viatorwm turba ex Chorafmiis, per ammenfa terra. y» 
num fpatta, nf que ad Crmmerios , fine noxa, VACHS metus, 
profici(cunter in plauftrer Jup, Illud aurem non minds,» 
trium itinere menfium, intervallum est. Deferibir deinde 
quomodo per deferta illa vagi Scythe profici/cantwr; que 
ad rem prefentem non faciunt. Hoc vero hofpitalitaris 
Scythioe argumentum ef. Nemo profecturus alio, ,, 
cömmeatum in viam fumie, Divertunt.apud tribules ,, 
fuos, & magno ubig; honore affectuq; excipiuntur. ,, 
ec funt , CLARISSIME BOXHORNS, que de nobilr 
Scytharumgente, authon Arabs, T imurtoiyzer@ tra. 
dit, Tor tefimonin illa, quibus Scytha barbari- é feraces 
vacantur, CONVINCI. poffunt.. (erse fides, confantta, fimpli- 
citas, ut fortitudinem & ceteras ingeni ac corpori dotes 
preteream, in Septentrione; unde originemtrahwnt gen- 
tes nostra, quas jam pro cultifimis habemus, fedes fuae, ex 
olim antsquiffimo.anos co nuper, fy Arabs buic credimus, 
habuerant. Vale, «x me, quod facis, the. nominis & dos 
Trang con flantem admiratorem, ama. o 
G; EERSTE 
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| ^ BERSTE VRAGHE 0 
|». Zijnde Scythen ouder als de Griecken 

en Romeinen? ^ ^. 07 
| | ANTWOORD. a 6 
| DE Vrage houdt in defe ranck de eerfte plaerfe. 
, AS Deeerfte comt haer oock toe. Want, indien 
.. de Scythen niet ouder zijn als de Griecken ende 
Romeinen, fo en connen dele van haer de tale niet 
geleert hebben. De moeder moet nootfaeckelijck 
ouder vvefenals de kinderen. Dan het is niet noo- 
dich hier over veel vvoorden te verquiften. Die | 
macrcenige kleyne beginfelen heeft van des oudt- 
" heits kenniffe, mach fonder {chande ende {chaemte 
dit niet vragen. Ja dan, de Scythen zijn ouder als 
"de Griecken ende Romeinen. Alle tijdtreeckenin- 
gen ftaen ende vechten voor ons. De Scythen zijn 
inder Griecken ende Romeinen Hiftorien bekent, 
op dietijden, op de vvelcke de Griecken ende Ro- 
meinen vvaren te foecken. By Zrogus Pompeius, 
ofte Fustinus, tvviften fy over de oudtheit met dien. 
van Ægypten, ongetvvijfelt van ouder acnfienc. | 
lijckheyt als de G riecken ende: Romeinen. PRIMI 
HOMINUM SCYTHA, dat is, de eerfle der men/chen, 


- Nverden fy genoemt by Mela, ende elders. Onein- 
: | | | delijcke 
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delijcke ghetuygenilfe zijn hier van by de oude 
Griecxfche ende Latijnfche Schrijvers ; ende over 
fulcx fal ick defe Antvvoorde eindighen met de 
vvoorden van AC. "Porcius (ato, die hem, ’t Zy te 
recht, tzy tonrecht; immers met de vvaerheit over 
cen comende, toegefchreven vverden- Graci, (feght 
hy) ‘tam wmpudenti jaBantia jam effunduntur, ut quo. 
mam his dudum nemo responderit, ideo libere a fé ortam 
Italiam, & eandem [puriam fimul ac fpurcam , atque 
novitiam, nullo certo auBore aut ratione, [ed per flam | 
infantam, fabulentur. De mundi quidem origine autto. 
res non paria fentiunt. Nam Chaldaei fibi fempiterni- 
tatem perfüadent. Phenicibus vero ac Sage magi pla. 
cet origo ; inter utrofgue convenit , ante Ninun ¿treiter 
anns quinquaginta & ducentis ; quibus ditavit an. 
reum faculum, terras fuifje inundaras, & IN SC¥THIA 
SAGA -RENATUM MORTALE GENUS. Sive rim 
ab eterno mundum exiflimes: e» ignis principio cumbia 
tenuerit ; & fenfim in [ua loca elementa. coëintia ho- 
mines produxerint ; five, ut fertur, ante aureum fa- 
culum terras fubruras inundatio paffederis ; e exfic- 
cata humo apparuerint homines, EQUIDEM PRIN- 
CIPATUS ORIGINIS SEMPER SCYTHIS TRI- 
BUITUR: 4 quibus aula colonias per orbem millas 
ferunt. Meer hier by te voegen is onnoodigh , al- 
{ao niemant, die maer eenige leffe heeft van der 
= | ouden ` 
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éuden Griecken: ende Romeinen-Hiftorien; aen 


FH 


. de vvaérheit van defen, mach ofte can tvvijfelen: - 


= TWEEDE:VRAGME: Kë "m 
Wat voor tale hebben de Scythen ghe- 
` Íproocken? Is het eene ende dc felfde mec ` 


| ANTWOORD. | 


| ONsewvöfels, eene ende de felfde. Dit can men. 


At ten vollen bevvijfen uyt menichvuldige Ser 
thifche ende Perfifche vvoorden (vvant de Perfen. 
zijneen Scythifchs volck)van de vvelcke gewaecht 
vverdt by de oude foo Griecxíche als Latijnfche 
Schrijvers. Menleeft by haer, dat gaa by die vole- 
keren beteeckent cen Schar: Seggen de Duytfehen 
oock noch noch niet /chaaz.of /caz? Noemen oock 
noch niet heden te dage de Turcken, ongetvvijfele 
een gebroerfel vande Scythen, een {chat ; /ca%a; 


ende den bevvaerder der fchatten van haren Keifer, 


Scazabaffa, dat is , den baes ofte opperfte bevvaerder 


der febatten? Is dat niet cen ende het (elfde met het 


Perfifche gara? Seght niet Herodotus, dat arta cen 


vvoordeken is dat groot ende machtich beteickent 


by 


\ 
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by den Scythen, ende by (ommige vvoorden ge- 
voepht , der {elver bediedinge vergroot ende ver- 
meerdert, als in Arraxerxes, dat is, groote Xerxes? 
Is dat niet recht Duytfch? Spreecken vvy oock hoch 
niet heden te dage op de felfde vvijfe, harde loopen, 
harde rwriefen , harde vors? ‘Vindt men niet in 
oude brieven, gemacét onder de Graven van Hol- : 
landt ende Zeelandt , dat fy daer meermael ge- 
noemt vverden, harde lieve, harde mopende ? Is dat 
niet het Scythi(che, «rre? Seght niet He/ychins y 
dat by den Scythen „Ze beteickent een vergade- 
ringe van vvater? Hebben foo oock niet gefptooc- 
ken de oude Duytíchen ? Sijn ons noch niet daer 
van overigh de namen van eenige vvateren, die de 
Aa; de korte da, de lange Ae, ende anders, genoemt 
vverden? De Romeinen hebben boven tvvijfel daer ` 
van haer, agua. De Oude leeren ons dat het deckfel 
van het hooft by den Perfen, die zijn Scythen, Cy- 
` daris genoemt vvert? Is dar niet een met het Duyt- 

{che vvoordeken, fliedar , ofte fluider? Want mec 
fluiders vvierde, ende vverr noch heden te dage het 
hooft by de Perfen ende Turcken omvvonden, 
in plaetfe van hoeden te dragen. Niemantenftoote 
hem, dat in het eene een /, ende inhetandere geene 
vverdt gevonden. Mer defe letter leeft men: foo. 
Alter en ander, angui en flangue, moet men immers. 

H" be- 
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bekennen , dat eene ende de {elfde vvoordekens 
zijn ; nöchtans is in eenige van die de (re vinden, 


incenige te foecken: Dit vvoordeken Cydars doet 


my dencken op‘ Swdarion, by de Euangeliften te le- 


fen in het verhacl ‘van de vetrijfeniffe van onfen. 
Heilänt Chiiftus, het vyelck overgefet vvordt , een 
[meerdoeck .: Ick hebbe noyt , om hier recht uyt de 


borft te fpreecken, kenniffe met. defe. overfettinge 


cónnénmaecken. Het dunt my al te“vreenide te 
yvefen, dat men het hooft van eenen couden doo-. 


den,,omyvonden foude hebben met eene fvveet- 


doeck, De:eoude dooden en fvveeten inirders niet. | 
Mijn gevoelen ig; dat Sudarion diet niet anders is. 
alseen Perfifch vvoordt, dat is, Cydarion, of lider, 
met de yvelcke het hooft van onfe Salichmaecker: 


Was -omvvonden: Dan hier Van fak ick naerder fpre- 


‘eee a ee eee D X pu iic ES o efo 
Ken om me Aenmerckingen op eenige Pläetfen van het 
Oude ende Nieuwe Testament ; alfoo de felve-op vér- 


fcheiden gelegentheden uyt defer volckerentale en 


zeden’verlicht corine vverden.Ondertuffchen geve. 


ick dit ftaeltien den Gods geleerden te bedencken. 


« Strabo verhaelt, dat de Scythen ende Thracen . 
eene Stadt Bria noemden, ende dat daer van comen 
de namen AMñebria, Selimbria, Poltiobria:Is-dat mier: 
. een Duytích vvoordeken? Noeren de Duytíche - 

niet een Stadt, met haer aencleven, Jie ?: Leeft- 
; | Ss LUCIE. 
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men daer over niet-inde oude Latijníche brieven 
van de Graven defer Landen, Lsbertas de Leiden; de 
Middelburch, Sec, Watis dat anders te feggen als 
het Y rie, ofte de Vrysgheit van Leiden, van Hraddel- 
burch, &c. Ten vvare dar men foude vvillen feg- 
gendar dit Brie een ende het felfde is met ons Birch 
of Burch, beteickenende een Stadt, gelijck men 
feght, Haddelburch, Domburch, &c. ende Burghers 
noemt, die fulcke Steden bevvoonen. m 
— Plutarchus, Hefychtus, Suidas ende andere, leeren 
ons, dat by den Scythen de loopende ende {nelle 
_ boden, Affende genoemt vvierden. Is dit-niet louter 
Duyts >. Seggen vvy niet hastande van die, diefnel- 
lijck over en vveder reyfen? TM 
| By. Herodotus leeft men dat by den Scythi chen 
Perfen Xerxes, beteickent een kryger, ofte Lryghs- 
overfie? Is dat niet oprecht Duyts?? Seggén vvy niet 
Hertfech, oft Hersfoch? Is dat-niette leggen eygent- 
_lijck een Xryghs-overfie?-comt dat niet over een met 
het vvoordeken Xerxes? ^ 7.7 o0 ln 
De felve feght oock, dat by die volckeren cenen 
howWer genoemt vverdt, Acinaces? Wert oock niet 
in Zeelandt ende elders in Nederlandt, ees bouwer, 
" ende byl, daer men mede hat ende kerft, Axcine; 
genoemt? War is dat, lieve, anders als Acinaces? ` ` 
Noch leert.ons Herodotus, dat ator by-de Scythen | 


2 


! 4 
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beteickent een man; ende datde 4maZones by haer 
genoemt vverden, Arorpatæ,dat is, mannen doodende, 
om dat fy de mannekens ofte knechtkens uyt haer 
eboren, plachtente dooden, Is dat niet een ende ` 
hec (elfde mer ber Duytfche Vater? Nu, Vaier be- 
teickent niet alleen cen gemeenlijck foo gefeghte 
Vader, maer oock al vvat van het mannelijck ge-. 
Nacht is. Waer feght men in Hollant tegen een jon- 
gen. De oude Engelfche Saxen. noemen een: Man 
Wer. In hetbegin vanden. cerften-Plalm (de leffe 
van dele Plalmen dede my hebben de meermael , en. 
hoochlijckmyteloven Heer, Johan de Zaetstot wiens 
gefont oordeelen grondige kenniffe van dele tale - 
ick my hier geermberoepe) overgefet in. het Engels. 
Saxis lefe ick ; Eayiz ren: Eadig Wer; dat is te feg- 
gen, Salich is deman.: Hier van, ofte van het Duit- 
che Vaer,hebbende Romeinen hecvvoordeken Virs 
gelijck van het oude Scythifche: «sor, de Griecken 
gemaect hebben haer «ner, het vvelck oock een man 
beteickent. Dit alle blijft ende blind foo claer: 
Jijck als de Sonne. Dit is genoech thans: voor een 
ftaeltjen. Want van alle de Scythifche vvoordem, 
van de vvelcke de oude gevvagen,ende vvelcke alle 
goer Duyrfch zijn, hier nu te fpreecken;, foude te 
lanck vallen ; ende ons voornemen is daervan een 
ander dachvverck, met Godt, te maecken. Dit alleen. 


fal. 
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fal ick tot: eene onverfettelijcke verfterckinge van 
dele onfe meeninge daer by voegen, dat daer oock 
uyt volcomentlijck blijcken can, dat der Scythen 
-tale eene ende de felfde is met de Duytfche , door 
dien in der Perfen,.als.oock Tartaren, Turcken, en 
Iberen, ongetvvijfelt Scythifche volckeren , talen, 
noch heden ten dage ettelijcke. dufenden, ja ontal- 
lijeke vvaorden te vinden zijn, die fy gemein heb- 
ben mer de Duytfchen. Iek beroepe my op Man- 
nen, vveleke daer van kennifle hebben; ende oock 
Woordeboecken die daer van ghefehreven zijn, 
ende onfe Antvvoorden op de volgende Vragen. 
Ick fluyte dan oock defe Antvvoord , ende dat met. 
een proufken, genomen: uyt de brieven van die ge- 
leerde: Keiferlijcke Gefant Bufbequins ; "Nan pof 
Jim hic praterive.inquit, que de gente accept, qua etiam 
nunc incolit Tauricam Cherfonefum.. quam Jape. andi- 
veram fermone, moribus, ore dentqueip[o & corporis ha- 
bitu, originem Germanicam referre; taque me diu cu- 
| piditas renult videnat. ab ea gente aliquem, Co, fi feri — 
pfe ernendé aliquid ,, quod ed lingua. [ertptum effes = 
Sed hoc confeque-non- potui. Cafns tamen utcunque meo 
‚dehderso fatisfecit. Cum eflene-duo hut ( Conftantino- 
polin) sine delegati,qus,ne/cio quas querelas ejus gentis 
«d Principem deferrent, & mei interpretes in eos indi- 
| diffent , memores quid. eis manda[[em, «d prandium illos 
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ng me adducunt. W eynich daer naer: Adferibam pauca 
vocabula de multis, qua Germanica ills ex Taurica Cher. 
fonefo Legati reddebant. Omnibus didtionibus rapo > 
nebant articulum tho, aut the (der vel. die ) dicentes 
Bro, Panu; Stul, Sedes; Wingart, Viti; Regen, Plu- 
via; Bruder, Frater; Svvefter, Soror; Alt, Senex ; 
Winth , Ventas; Silver, .Argentam; Hus , Domus; 
Goltz, Aurum ; Kor, Triticum; Salt, Sal; Hoef, 
caput; Thur, Porta. Die meer luft heeft, can meer 
ftaeltjens hier vanin de gemelten brief vinden. — ` 
De Scythen dan zijn ouderals de Griecken ende 
Romeinen, ende fpraecken eertijdts, en {preecken 
- noch heden geen andere tale als de Duytfche. Defe 
zijnde een oudt, groot, ende machtich volck, heb- 
ben haer , neffens hare tale , breedt en vvijdt ver- 
{preit.en voortgeíet door geheel Afia ende Europa. 
My luft oock , voor al eer ick dele Antvvoord 
fluyte, hier te geven reden,vvaerom dat de Scythen 
foo vele volckeren met hare talen eertijdts hebben 
.connenuytleveren aen andere gevveften. Ick hadde 
onlanex de eere, van my te mogen laten vinden by 
den Edelen Heer Adriaen Paeuw, Heere-van Heem- 
fede, &c. vvederom gecomen. zijnde van Munfler, 
ende hem in het byfonder danckelijck te begroeten 
over de by alle goede hooch geroemde dienften,by 
hem van vvegen defe Staet, als Gevolmachtichde, 


ge- 
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gedaen in de langh gevvenfchte Vredehandelinge 
van het al te langh vechtende en tvviftende, ende 
dien volgende dr bloetvervviegen Europa. Defe 
toonde my feecker Chronijck, met de handt ghe, 
{chteven, ende noch ongedru& , eertijdts toebe-. 
hoort hebbende den doorluchtigen Graef, Herman 
van Nuenaer, Grave van Meurs met dit opfchrift, 
Franciföi Campani , Eburonis, Mafècans , Chronicon. 
Ick- las daer- in ‘feecker ‘Capittel , hebbende dit 
opíchrift; SEPTENTRIONEM ESSE: FOECUN- 
DUM, ET QUARE; volgende het Capittel , in het 
vvelcke gehandelt vvas van der Longobarden, ende. 
andere Noordt{che volckeren;intochten in Italien. 
Ick. moet-fijne vvoorden hier noodtfaeckelijck op- 
leggen. (um tot gentes,.(f{eght hy) e Septentrione 
progreffe legantur in orbem mediterraneum „ Gothi ,. 
Hunni, SCYTHE, Vandali ,.&c: miretur qua, NEC 
immerito, cur major Septentrionis fecunditas fit, quem 
Aufiri. Phyficam duplicem rationem adferunt. Prima. 
est, quod frigidorum femen, quia denfins y durius fit, 
citius coalefcat es hareat, quam calidorum. Idque fimili. 

robant. . devum eum € cera 4d calorem mox liquefcit, 
beret muro; fed e» defluit contra frigore duodam tem- 
peratum adharefcit, ubi vels.” Eaque 4xufec cenfetur, 
quod feptentrionalium Corpora firmiorá ampliora hat; 
aufiralium vero tenersora. Quod-Poéta Romans indicat; 


Hic: 


Hic emitur , quicquid. anre huc mittitis Indi. 
Altera caufa tanta fecunditatis el , quod major Septen- 
trionis fanitas fit & longavitas ; pn soto i, Cor. 
pora in morbis, e pestis promus najcatur ex intemperate 
atu, quam frigore. Hinc ell , quod noftra homines in 
Terra Sanda Ls non poffint , quod nimio estu in 
morbos q pestes incidant. Hier toe dienen oock, en 
fullen dit fluyten, de vvoorden van Jornandes , cen 
oudt Schrijver van der Gothen faecke, by den . 
vvelcke ber Noorden genaemt vverdt; VAGINA 
GENTIUM ET OFFICINA NATIONUM; datis; 
De fcheede ende de winckel van volckeren. Lact ons 
nu voort treden tot de derde, ende in defen feer ge- 
vvichtige, Vrage. i _ 4 Se 


i DERDE VRAGE. i 
Waer uyt blijckt, dat der Griecken, Ro- 
_meynen, ende Daytfchen tale, afcomftich 
" is vande Scythen? 
ANTWOORD. | 
Oorvvaer niet uyt een ofte tvvee dolijnen van 
vvoorden. Want indien men daer op ftaen vvil- 
de, foo foude men moghen feggen, dat alle talen 
hercomftich vvaren uyt de Hebrecuíche; gelijck. 
p | | de 
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de Hebreen de verde noemen erérs „de. Duitfché 
eerdes-de Gridcken era, de Romeinen terra (ende 
het is vvel-gelooflijck dat,niet tegenftaende de ver- 
vverringe der talen,noch eenige Hebreeufche woor- 
den by allen volckeren overgebleven zijn) maer 
uyt dufenden, ja eene-oneindelijckheit van vvoor- 
"den. Niet oock uyt vreemde vvoorden neflen 
vreemde faecken ontleent van vreemden,ende dien 
volgende onder verfcheiden vreemde volckeren te 
- vinden, gelijck een Xemel, over al by de Romeinen, | 
Griecken, Duitfchen, ende andere,genoemt vverdt 
een Kemel, maer uyt in ende aengeboren vvoorden, 
bediedende faecken ofte dingen, die overal dage- ` 
lijcx gebruy&t, geboren, ende ‚gevonden vvorden; 
gelijck de Romeinen feggen calix , de Griecken 
lelix, de Scythen ende Duitíchen, kelck; de Ro. 
meinen, gallus , de Scythen ende Lettouers, (van 
vvelcker Woordenboeck my hoochlijck en vvel 
tijdelijck gedient heeft de vvel gheleerde en my 
hooghlijck te roemen Nicolaus Witte, Gail ; de Ro- 
meinen, tabula, de Scythen , tafel; de Romei- 
nen , fedile, de Scythen, /étel ; de Griecken, fule, 
de Scythen , figl, of fuel, de Griecken , murion , 
. deScythen, /mur, of fmeer, oock murch , of merch; 
"de Griecken, 00%, de Romeinen, ovis, de Scythen 
en Duitíche, oy; de Romeinen, /%s, de Scytben en ` 

2 I | Duit- 
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Duitfchen; /ms-ofte (euch ; de Romeinen ; fucew, de 
| Scythen en-Duitfchen, /ach of feuch; de Romeinen, 
flare, fa, de Duitíchen, flaen, fla; de Romeinen, 
calvus, de Scythen ende Duitfcheni,cael ; de Romei- 
hen, penna,de Duitfchen,penne,de Romeinen porta, 
de Duitfchen, poorte ; de Griecken, shure, de Duit- 
fchen:, deure, de Romeinen, milium, de Griecken;, 
milion, de Duitíchen, mil, mul, meel; de Romeinen, 
avenay de Duitíchen, aver, of haver; de Romeinen, 
longus, de Duitfchen, lanck ; de Romeinen; mancus, 
de Duitíchen, manc de Romeinen, minus, de Duit- 
fehen, min; de Romeinen; /capha, de Duitíchen, 


fthaph, fcbepb,de Romeinenen Griecken;cantharus,. 


de Duitíchen, can; de Romeinen, curtw, de Duit- 
fchen, kurt, kort; de Griecken, Heros , de Romei- 
nen, Herne, de Scythen en Duitlchen Meere; de Ro- 


meinen, valve, de Duitfchen. val; de Romeinen, | 


linteum, de Duitíchen, lines de Romeinen., taurus, 
de Duitfchen faur, fier; de Romeinen, tarri, 


de Duitfchen, turn, toorn. — | 


- -Ineen groote menichte van vvoorden is gantích 


geen. onder{cheit te vindem ten zy in den uytganck 
alleen, ende dat foo vveynich , dat fy malcanderen. 
gelijcken even als Indiaen Indien, Afia en Afen, 
Roma en Romen, daer niemantaen en tvvijfelt of het 
zijn eene-ende de {elfde vvoorden.. Siet hier noch: 


een ftaeltjen; | E Mu- . 


X 
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+] Kuffein, Kuen, 
.] Mare, Mare , of 


Murus, Muer, 
Pinna, Pin, 
Sons, Sondich, 
Infons, Onfóndich, 
Luxus, Luft, 
Ars, Aert, 
Sedile, Setil, 
Cratos, Kracht, 
Jocus, Jar, 
Pellis, Pels, 
Ordo, Orden, 
Platus, Plat, 
Minus ) M in, | 
Sugere, Sagen, ` 
Tabula, Tafel, 
Planta, Plante, 
Cifta, Kifle, 
Pur, Var, 
Et, en, 
Cheliis, feel, * 
Meus, Men, : 
Fax, Fackel, ` 
Evan; Ber i 
EN Ta d 
In, / My 
Ab, ab of 4 | 
Ac, 4c,oc p Dien 
ban Sothlant. 
Vas, Var, of Vas, 
Cupa, Cupe, ©: 
Borne, Borneputy. | 
Par, Paer; 


1 Ois, Ovis; Ot, 


Meer, 


| Amar, Amar, Ee. 


e mer, 


y Ronkein, en 
| Rofa, RR, 


Lais, Lapis, Lai, 
of Le, 


| Catena, Catens of 


Penna, Penne, | 
Mus, «Mm, o 
M uit, 


de Gi ll 
| Calx, Kalck, > 

| Rapa, Rapen, - 
_: 1 Furca, Farbe, — 

JC] Sal; Sále, - | 
| Camera, Kamere, 
35 RS ‘Chatus; Care Zito 


 [anb$, :: 


Rumor, Rumoer, | 


Turtur Lurtardiyf, | 
Pix, Pa, C S 
1 Fama, Fame, 


Phrifein, Drif 
Trabs, T: rep 
la 
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Laus, Lofe = 
nchora, Ancher, 
Mamma, Mamme, 
Huper, Uler over, 


Sol, Son, 


Sus, Sench, 
Porta Poorte, 
Mas, Man, 
Krene, Krant, 


Corona, Coroon, 


Rhetor, Rheder, ` 
Laterna, Lanterne, 


Butyrum, Buter, 
| Lis, lid, 


Lux, Zucht, Li che, 
Mulleus, M/s. . 
Soccus, foc, 
Furie, Furie, 


] Lyra, Liere, 
Boie, Boien, ` 


Saccus, Sac, * 


| |. Succus, Such, - | 


Sépia, Seep, - 
Flamma, Flaw, 


-Scutum, Seat, — 
..| Koite, Koi, Koitfe, 


of Koetz, 
Merx, Mers; Baer 


|^ men Ban feght/ 
" Meerfdrager,, — 


Æquus, Eiq, 
Solea, Sole, 
Spuere, 
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Spuere, Spuan, 
Botrus, Bot, . 
Lë afeus, Kaes; 


Moluptas , W dt 


eit”, 
Pax, Path 
Ne, Neen, 
Sane > Saen; 


Regio, Reeck,R gck, 


Pars, Part, 
Tefta, Ted. a 
Skia, ‘Scim, 
Vallum, Wal, 
Anxius, Antich, 
Pus, Pays; — 


Falfus, Fals, 


Lampas, Lamp, . 


Patella, Pateel, 
Carrus, Karre,. 
Corbis, Korve; 


Raucus, Rau, -— 


Caulis, Can, 
Linteum, Lint, 
Remus, Riem, . 


Durare, Duren; : 


Ager, Acker, . 


Nebula, Nevel, ` 
Mulgere, Muleken, 
Capus, Capoen,* * 


Putens, Put, 


Novus, Now; of Kratos, Kracht, 


Mis, - we 
Anas, Ant,“ 
Fructus, Frucht, 


Pluma, Plume, 
| Stipules, 


| Se 


Rudis, Rim: 
Nafus, Naes, 
Herus, Her, 
Mors, Moort,.. 
Nux, Newt, — 
Geras , ‘Gerat,.. 
Grei. 
Macer, Mager, 
Klaiein, Klagen, 
Logi, Logenss Ke 
Leroi,. Leuren, 
Coquus; (org; 
Rectus, Recht, 
Muftum, Mus, " 
Hoeres, Hoir, , ` 
Aer, «er, i 
Core, Koren, 


Bacchus, Bach. 


.. Hier hebt ghy hondert Ende bi en: tevitcick 
preuyen,ende noch eén toemactjen indién ick vvel 
telle. Sed pauperi eft numérare pecu. Ick foude daer 
noch.cene onfegghelijcke menichte konnen aen- 
hechten, dan- dit is thans ons voornemen niet... Wy 
dienen de Lefer nu maer van-goede ftaeltjens. Uyt 
cen cleya ftäeltjen connen verftandige vvel oor: 
deelen van een heel tuck lsackens. E och, van de 
` vier laethe naeft verhaelde vvoordekens.moer.ick 


_hiereen -veynich naerder-ffreecken.- - 


"e 
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^ Wes aenraect de overeenftemminghe. van de 
vvoordekens Moeres ende: Batz, fal eenige vreemt 
voor comen; die noch Teftamenten oyt gemaect, 
of, tor. haer ongeluck; gekregen hebben, Dan de 

- Advocaten. ende. Procureurs {ullen my lichtlijck 
vvel ghelooven.: Defe: vvetery wvel., dat by "de 
Duietchen, Hair beteeckent een Erfghenaem. Daci 
van leeftmen in de by haer apgemaccte Uyterfte- 
Nvillen; {oo diekmael ;: /erven:/onder bor ofte baren 
kinde achter te latin, Wantdus heeft men van oudts 
gefchreven: Is dat koir niet eene ende. ber {elfde ` 

+. Voor foo, veel ‘raed: het Larijnfche vvoordeken 
der, ende. het Duitfche 4er, het vvelcke:vvy ireen 
igelit geftelt hebben; Gl: velem: vre&mt voorcomen:. 
‚Wahr men (ak niet lichtelijck conmen-acnnemen;dat 
Aer,beteickenende by de Romeinene Zacht, tri der 
Scythen:ende van haer afcomftige Duydchen tale 
bekent is: : Nochtansen is niet lichter; als dat. bo. - 
‚ven alle tegenfpreecken te bevvijfen: dnde oudrfte 

. Duitíche tale beteickent eigentliick 4er, de Mane. 
-Die-maer eens infiet de Hollandtfche oude Chro- 
nijckens:fal dit vvaer bevinden. Lefen vvy däer niet 
rim dat hee oude ende edele geflacht.yan JFaffenaer 
fijne ndem; ontfangen heeft van waffende aer, dat 
is, feggenly, waffende Mane? gelijek de felver-oock 
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in het ftamvvapen gehen: vvorden. De Scythifche 
- Turcken noemén de Mane, ay. Dele :naem' van de 
Mane heeft men gegeven aende Lucht, als zijnde 
het rijck van de Mane; boven:de Sonne geeert ende 
gheacht. by: de ‘Scythen ende van haer afcomftige 
volckereh. Hier van vverdedé Luchtgenoemt by 
de Latijnen, «er ; de Griecken zer en aither, ende, 
onder haer, de: ZEolen, «wer ; de Croaten, dier: de 
Dalmaten; aër; de Engelfche, aire: Ja, hier van comt 
oock het Latijnfche vvoordeken aura,beteickenen. 
de water of weer; gelijck dit vvoordeken waier, niet 
anders is ende bediedt als, cer ; foo dat ¿hoon Water 
niet anderstefeggen is eigentlijck als,ehoone Zocht. 
. Ja oock der Griecken afgodinne Hera, dat is; Juno, 
beteickenende de Lucht ende Mane, heeft hier van 
hare. naemi ontfangen. Dic-alle is:foo claer als de 
valle Mane fel£ «Gaerne 
— Nu, vvat belanght de vvoordekens. Zare ende 
Loren de reden van dele overeenftemminge is claer, 
Want (erer by: de oude oock genoemt vvert Kore. 
Ceres of Kore vverdt geíeght de Godinne van het 
_Koren,of oock het Koren felf.. Wie en fiet niet dat 
dit vvoordeken Zare, goet ende fuyver Duytfch is? 
— Ten laetften oock hebben vvy by: malcanderen 
gefer Bacchw en Bach. Bacchus is de Gode van de 
vvijn, ja,bediedt de yvijn felt, Nu dan;de Turcken, 
zijnde 
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zijnde Scythen , noemen noch heden te dage de 
vvijn, Bagh. Watis dar anders als Bacchus ? Ja oock 
in ons Nederlandt is dit felfde vvoordeken in die 
bediedinge noch bekent. Hoort men niet in Zee. 
lande ee den vvijn; Zar noemen; als. 
Rhenfchen Bas, Franfchen Bai, xc? Watis dat an- 
ders als der Scythen Bach, en der Romeinen Zac. 
chus; doorde vvelcke de vvijn bediedt vverdc? Tem 
vvare ick voorgenomen hadde thans cortelijck dit 
mijn vverck af te handelen, foo {oude ick hier in 
het lange en breede te toon fellen alle die vreem 
de gedachten, die foo den ouden Griecken en Ros 
meinen, als heden te dage eenige’ geleerde overdo 
hercomfte van dele namen in de fin:gecomen zijn, 
en dat door onkenniffe van de: vvaerheie:; die: nu 
eerft, fonder:roem gefprooeken, by ons recht: ont 
de& vverdt. Mijnen loon fal vveíen.ongetvvijfelt 
de nijdt van die, vvelckers misflaghen men tot 
noch toe hoogh gheacht bech, Dan ick en creune 
my met. De blinckende. ende onovervvinnelijcke: 
waerheit is aen mijn fajde. De bejegeningen,die mg - 
fomvvijlen hier over voor comen, door die, vvelc- 
ke ick oock hooghlijck anderfints. achte ende eere, 
doen my dit fchrijven, Ick:mach vvel.lijden dat 
men defe mijne gedachten viel fcherpelijck onder- 
foecke; en ick beroep daer over een ieder, die het 
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luft; niet metadhter-aente keffen; mer opentlijck 
voor de heele vveerelt met my te comen te’ veldes 
Ick. gedencke; met Godt, ftandt te houden; = 
„Ende: opi dat: niemant achte ;-dat defe gelijcke- 
nifle-ende overeenftemminge. in defe talen by ge- 
valic,-ofte te gras ende te hoye, als men gemeenlijck 
feght, is te vinden; foo dachte ick tot verfeeckerin- 
ge, van; dewvaerheidr, hier té fullen dienen , my in 
cenige enghte ce praémen. Om nu niet lanck te 
vvefen , foo fal ick eens cortelijck gaen infien het 
hooft.van eens menfchens lichaem, ende des {elf 
deelen; ende de namen, die haer Ge by de:Griec- 
ken, ‘tzyby-deRomeinen, *rzy by.de Duitíchen 
gegeven vverden.: Het hooft noemen de Romei- 
nen, caput... De Duirfchen feggen, hop, of kap. Dat 
kap is: overigh. in de naem van het decxfel: van het 
hooft, het vvelck mefrnoemt, kep, niet alleen van 
vrouyven, maer oock van mannen. Waer vancomt 
het onroonifche vvoordt, capitium. De Griecken 
{eggen voor caput, képhale. De Duitfchen {eggen 
oock keph, of kephel. Vaneen fot feght men; Hy 
15 ghequel: met de kephel; datis, het Íchort hem on- 
. der de murs, of, aen fijn hooft. Het opperfte {cheel 
van het hoöft noemen: de Griecken , kranion ; de 
_ Romeinen, cranium; de Duitfchen;krain,ofte kruin. | 

Het hayr:noemende Roméinen, pili ; de Duitíchen, 

LL DUE z peilen, 
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peilen. In. Brabandt feght men gemeinlijck ; Aad 
sch een peil haers, dat daer om dochte , ick foude her 
st trecken ; voor het vvelcke andere feggen ; Hadde 
ick. een haer, dat daer om dochte , ick foude het uyt- 
_trecken.-De Griecken noemen het hair , thrix. De 
Duitfchen noemen eighentlijck het hair, frick ; 
Ge om dat het lichtelijck vervvert oft gheftrickt 
vverdt ; ^tzy om dat de oude Duitfche ber hair — 
plachten te vlechten ende te ftricken, foo als 7%- 
citu, ende andere, dat ons leeren. Stricken ende 
firyckenleggen onfe vrouvven noch, als fy mer het 
hair. befich zijn. Eer ick van het hair {cheide , foo 
moet ick (met oorlof) oock fpreecken van de luy. 
fen. Een den vvormken noemen de Griecken, 
lufe. Is dat niet een ende het {elfde met ons, /uy/e ? 
Frons noemen de Romeinen het voorhooft. De 
Duitíchen leggen $ froncen, vvelckers eigen ende 
aenfienlijexfte plaetíe.is in het voorhooft. De 
Romeinen {eggen Na/w , de Duitlchen, Naes; 
ofte. Neus; Auris is. een Romein{ch, aur; of, eor; 
een,Duitfch vvoordt. Zabium {eggen de Romei- 
nen, Zib, of, lab, (vvaer van comt-ffabben) de Duit- 
{che entum leggen de Romeinen, mont, de 
Duiríche.Om tot de namen van innerlijcke deelen 
te tomen; phren, glotte, phthongos, froma, leggen de 
Griecken; E klocke, phtonge, femme de Duirfche.. 
TH: | K o Men 


. Men {oude mogen dencken, dat het hier my maer 
vvel gelu is ontrent hechooft ; ende dat het elders. 
foude mogen- haperen: Hoort dan eens oock, om: 
van andere tuflchen comende deelen van des men- - 


(chen lichaem-nu niet te'handelen, vvat van de tee- 


nen. Tenos (eggen de Griecken. Laet ons die Groote 
Salmafius eerft eeris hier hooren (preecken. ' Purum 
Gr purum Gracum efi, (eght hy in Jupe aenmerckinge 
op-het boeck Tertulliani. de Pallio, à rives vel ringe. 


Tenues ettam virgula e festucas tenos: dixere , ut: | 


queja Græs. Unde & minutas. ac tenues de virga 
precifas.tefferat, quibus ad fortiendum utebantur, tenos. 
vocabant. [n legibus Friftorwm ` vali de virga pracifi, 
quos tenos vocant. Exfat & apud Apulesum lib. 
vr Mileßarum. Teen beteickent.dan by de Griec- 
ken en Romeinen een Oil ken, dat gebogen enge- 
vlochten can vverden: Wy noemen‘oock dat noch. 


teen. Daer van feght men een teene massdeken,dat van» 


teen gemaect vverdt. De reenen aende voeten heb 
ben em iare buyghfaeimheit- ongetvvijfelt de felve- 
naem gekregen. Siet daer, Het vvoordeken-teen 5. 
hebbende eene gelijckende-bediedeniffe,vverdtfoo. 
vvel by de Griecken als de Duitfchen gevonden: 
Dun wu oock niet, dat /olea en: fool: K Gran n: 
vvonder vvel gelijcken? Het foude te:lanck vallen: 
alles hiertoe dienende nu te verhalen:  .- 
E DER | Voor. 
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« Vedorders, ib eene by naer-oneindelijcke menich. 
te van vvoorden is ànderfints het onderfcheit fao 
cleyn , dat het nauvvelijcx voor onderfcheit by lie. 
den, dic in defen befcheiden vvillen vvefen, is te 
hoüden.- Dele geringe verarideringe beftaet maer in 
‘eene befondere maniere van het felfde vvoordt uyt 
te fpreecken, ende dien volgende te {chrijven ; Leer 
gemein, ja over al te vinden; onder volckeren, die 
eene tale. gebruicken. De Griecken noemen dit, _ 
-Dialeéus; by den vvelcken een vvoort anders wier- 
de uytgefproocken.in Attica, anders in Jonia, an- 
ders in 4telsz, anders by den Dones, anders by an- 
dere‘; even als.noch heden te dage een vvoordran- 
ders uitgedrudt: ende oock gefchreven vverdt in 
Hoocnduitfchlandt; anders inde Nederlanden; in 
Hoochdiiefchlandt anders be den Svvaven, anders 
by der Saxen ; in Nederduitfchlant anders by dien 
van Brabandt, anders in Hollandt, anders in Zee- 
landt ende Vrieflandt. Onlancx befichde ick mijne 
gedachten om de redenen van dit-onderfcheit ve 
te vinden. Onder andere dede fich my doe op eene 
voornaemíte .ooríaecke , die ick oock den Lefer 
ber niet mach onthouden. Dele dachte my te vve- 
fen den hemel, onder de vvelcke de menfchen le- ` 
ven, ende van vvelcken oock hare tonge verfchei- 
dendijck in het uytípreecken van eene ende de 
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{elfde tale geroert ende gerae& wverdt, Ick vvierde 
daer in verfter& door het oordeel van Baillims, die 
in fijnBoecxken, De Dialedis Graecorum, daer hy 
_ handelt van hare aorfpronck „mijns oordeels recht 
loydt; Cels afperitas asperiores eo efferatiores homines 
reddit, nonin moribus tantum ES ritibus, [ed in fermone 
etiam, (> fermonis pronunciandi ratione. Nam ea in- 
firumenta cy organa; quibus pronuntiatio formatar, pro 
daria deris circum/cribentis natura (vs, fic varia effin 
guntur. Hinc fit, wt nonnula gentes: gracilins veces effe- 
rant, alte gravius ; alie primoribus labris ; alie ime ex 
gutture ; alia imo ex pellere » que.finyultive otius mui- 
dentur, quam logui; alie non nifi. narınm adminscalo ; 
alie denique tarde, alta celeriter, Unde fit ; ut magna 
anter pronunciandum apud. varias gentes literarum, [5l- 
labarum, cr: yocum fit mitatie. Daer op volgen defé 
dijne vvoorden ; Nemo vero.exiskimer, priores tlosGra- 
cia preceres ac duces, in imperiis flabiliendis, ee: proprii 
diale£lis confirmandis, fc tumultuatos fuifje, ut nullam 
certam diam, ac rationem fint fecuti, fed temere «v for- 
susto, ac, velut impellente tempeslate aliqua,in hujufmodi 
dialeflorum fcopulos tmpegermt. Nam tametfi longe di. 
verfa, atque inter fe pugnantia, flatuerent, omnes im eo 
belle confenferunt, quod tribus tantum ex fontibus fra 
idiomata deprompferint . Neque enim omnino plures 
excogitari KC , Aut enim addendo literam , vel 
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filabam ditioni y aut ab eadem liseram vel laban de- 
trahendo, aut literam permutands, vel vom de propria 
Sede dejiciendo, (> quidem nnufquifjne fuo more mfi- 
¿ntoque avitam Cr patriam linguam Commutarunt, O in 
varias dialettos focuerunt. Ut. antem ip ea diverticula 
deflecterent, potuit vider? quodammodo natura smpuli[es 
qiie trialingne vita, nec plura. vel invita admittit, ut 
docent Aristoteles & Qasntshanms. Quidam enim fum 
pend, Bituntemn sponta. vitium: pronunciation’, quo 
litera vel fyllaba eliditur & omittitur: Als Junt 

igriparas; quibus interloguendum vox fapprimtur e» 
fime. ES enim igneQerta mon. tantum extlisas vocis, ut 
quidam snterpretantim, fed lingna haftantiau A enim 
f rifloteles 4n Problematis; 15 ¡apropia Dow F poy dura Soy 
mó ware? rar cab aeos zh) Guest CUM ques 
mon poffit cito ; & expedite latam Dee conjungere, 
Quo Vitto qui laborant 3 nece[]e-cH eos non tantum ba. 
fitave, fed harendo étzam dmgwa. titgbaye, € Batlagiav | 
few Barlirvyayv, id est, eandem ditionem vel follabam fa- 
pirs repeteres vel ut digebar Acidamm genae € ji 
ipn? yraploiger.: Accidit enti alles idem: quod equis 
duriora , e minus ob(equentis natura, ques calcitrofos, 
e rerreBantes Columella appellat, qui non tantum re. 
fistunt & 'harent , fed etiam calcaribus impulf curfum. 
revocant, & pedem referunt. | javi Ç caves igitur funt A qui 
Inter pronunciandum vel eandem Jilabar hafirando re- 
EO K 3 petunt, 
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quiete vel ertoe alavneiemwltuofe adiungit: in. guo 
fun. beds «0f bert, cd bea [um TEAVA dnemén ab 
ipfa pranunsiandı vitio dedubism.est. ES enim proprie 
vegurider, 646 paces, que per. c-r. literas efferuntur, 
diflinde: non. enandiare ‚Ed. loco Yabfütwene 1: ur 
SALUD» pro voege, TEx pro mee Ge: A epe tamen ita 
late ufürpatur, ut ft idem, quod literam: quamlibet loco 
alerts pronunciare aut flabam-invertere: Ad: eun- 
dem plane modums licet nantemere. vr corrupté., ut 9; 
qui lingue vitta laborant, [ed venuste c» concinne, primi 
_dialeBerum aulleres linguam pérmutarunt, Aut enim 
nova literarun vel (olabaram deeeffone quafdam paces 
auxerunt,. gua cher voratuy absllisenuvaepss ; vat 
— breytorem RN affedando [ylabas vel literas con- 
ciderunt, (hac figura vocatur ab illis waa; aut mutua 
quadam,nee ingrata; KE literas freë buerg fube 


- 


Jirtuermar per adag, s nn os ec re 

Defgelijcx is in eene ontalliicke menichte van 
vvoorden tuffchen der Griecken, Romeinen, ende 
Duytíchen tale geen ander , als d deine onder- 


{cheit y wverdende dit fomvvijlen gefien inhet ver- 


anderen van de eene vocael in d'ander.' Alsin; 
Vulgus, de onde/ | Piein, Poten, — | Pheme; Faem, - 
… Volgus, Kolck, .| Medius, Midden, | Pyrum, (og, - 
, Angere, Engen, | Hora, Ure, | Axelle, Oxel, 


Threnos,Thraen, | Orge, Erch, | Vermis, Worm, 
Ther, Dier, | | Nomen, Naem, | Laoi, Lien, 


Mol- 
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Mollis, Mal, :| Stoma; Siem, ` 1 Kupros, Koper, 


Tegulæ, Tichelen, Si, Sa, - | Laus, Lof, 
Palus, Poel, - Rakos, "E Rota, Rat, 
Longus, Lang, Non, Neen, Pupa, Poppe, 
Simile, Semelen, | Scindere 5 Schen- GE Moeter. `. 
Nox, Nacht, |. den, H 
Somtijdts i in het vervviffelen van dee eene e Con 
nant in dandere- Als in; `, |. Ts 
Tu, Da, ; t: q Cortina, Gordénes: : iem Vader, 
Sol, Son; | Calvus,Kaal, . | Cerafum, Ker/é, 
Communis ‚Ghe- | Genu, Keni, | Porro, Voort, 
_ mein, - Scalpere, Scalferen,.| Fullo, Vullar,. 
Vidulus, Biudule, | Teétum, Deck, — Radioos, Rat, - 
Belle, Welle, : , | Alter, Ander, > _ Crux, Crass | 
Felix, Welich, ^ | Pous, Voe | | | Scribere, Schrijven 
Torridus. ‚Der, + Pellis, Vél, coc ‘Cantus; Gas. 


Oock vvel in het by ofte Age van een Letter, 
Ge in het begin; midden; ofte.einde. Als inz- — 
Squallor, Dual, | Nix, Snte, ` : Oinos, Wo, | 


? 


Obba, Tobbe, | Lubricus, Ae, | Fluctus, Fiver, 
Xiphos, Knieph, | brich . ` 4 Limus, Siem; ` >> 
Vti, Nun, - | Vinbra, dumber, | 1d, Did, ` | 
Utilis, Nuteljcb, | Tener, Tenger, ` ' Eoos, Oost, 
Motus, Moite, | Sigan, Swiegen; | Atty ‚Faltung, - | 
Lucin, Lun, — Lingere, Lichen; Anfer, 4M. 
Ergon, Werd; i Liquor, Lich: * ^ | Bis iui, Ber, 
Arki Srarekes -| Cortex, Die : T vim; EN : 


| Bal Falim, Mes ër | j 


un 


Sé 
| Rorurtdus, “Ronde, 
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Somxijts i in het verplaetfen- ende vertellen van 
cen letter. Als in; ^ 


Nos, Ons. E “Fulgur’, Flucker, Deben eenige Re 
Clava, Kolf, ` 2 ‘Flicker, + c .| gben Kerftenen, 
Borie. Bron, — Crufts, Cartes, [andere | Chrifte- 
Scrophulz, .. ‘Curvus, (rum, ` nen. | 
flings: "> A Even. alg mock 1. Å 
Meermitl oock in het afdoen , ofe beep 
40 van een afpiratie. Als in; | 
Eiulare: Henilen, | Hora; Oare, > y Cor, Hort, ` 
Thuein, Doien, ' f Tharfein , Darren; Cervus, Hert, 
Clauftrum» Schlos,| Kun, Hant, |. '|Celare, Helen, 


Cludere, Schlaten, Augere; Hanzen, | Em, boo? eum,En- 


| Patin ‚Hard, ` | Cornus Horn, | i . nij, Hemo. 


“Defgelijex i in det verkorten ende verlengen van 
eene ende het (elfde vvoordt; 


trámén ` TZA > Sfrenijus,” ‘Streng, 


Anguftüs, Areh, BAU sg ich Gulofüs, ‚Gilfich,- ] 


Poterion, Pot, ” | Pulvinar, Puluve, Arifta, Are, 

CuniculussCunien;. Anguilla, mel, ` Stabulum, Stal, 

. Truncus, Strunek, ' Raptim, Rap,.. | Cantharus, FN | 
Efca, Aer `... 3 Vlula, 7l, "| Proeda, Prof, .*. 
Cavea, Can, .. | Semen, Seet, Gramen, Grass ` 


Dat oock defe volckeren van eene moeder hare 
tale geleert. hebben’, blij& mede uyt de ghemeine, 
maniere van met. de yvoorden, ende namen verfchei-. 
dentlijck omte gaen, foo in het declineren, als conju.. 


geren, ende anders ; ja oock uyt de anomalien fell. 


Unus, 


E Pättis; Vaders, … 
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Vnus; ein, 


‘Mihi, mich, „mi, Megas, mengént, 
Unius, eines, Me, me, | ` of/ groot, 
Uni, eine. — Meorum,meineren,  Megiltos , Men 


Eft, Lif, |  genfe, 
Es; ep, 0 MK ` Parvus, par, fo als 
| Sunt, fints.. | ` Dé oude Wien 

fen / en Brie: 


| Sto, ick fa, 
Stat, faet, ten (pzeecken, 


Unum, einen, ` 
| Pater, Vader, ES 


- Patres, Vaders, - 
. Pateron, Vaderen, | 


Is, bi, | Stant, //aent, Minus, min. 
Eum, herin, ] Sta, fa, "Minor; minners ` > 
"Form ‚horen ` F- Stans, faeride,  ::| Turtis, Taro, *. 
Ego, ich, " fi Stando, y . Turrieula + Turn- 


.] Brechein „breecken, kin, . 


Mei, meines, | 
“Dit ftaeltjen falons thans genoech doen. Wat 
wy en hebben hier niet- -voorgenomen een: Gram- 
marica van defe talen te leveren. Hetis vvel vvaer, 
dat de Romeinen en Griecken hare tale met der 
tijdr's gegie tt; ende;dien volgende, meer veranderin. 
gen in het declineren: ende: conjugeren ghemacâ 

| hebben, als vvel de Duytfche ; ‚de abis! in plaetfe 
van alfulcke veranderingen; haer in het veranderen 
van deconjupársen mét ich heb, ik had, ith fal ghy 
hebt, gy fuli, hy fal fe br sen. loopen; gheloopen, &c. 
ende in het veranderen van de declsnatien, vecl gie - 
met, de, die, des, defes, defe, defer, ‘MAR, mannen. SC. 
behelpen. Niet te min uyt het voorgaende ftaeltjen 
 Mij& eene genoechfame gelijckeniffe. ‘Ende in de 


oudrfte tijden i is het geloof ick, dat men foo over 
i | al 
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al heeft gefproocken. Want het cierfel is van jon- 


pere tijden. Men fier daer van felf noch overblijf- ` 


elen in der Romeinen tale: by de vvelcke in het 
declineren Íovatijdts de ca/w geen veranderinge lei- 
den, gelijck fy Picu beide inden Nominatiyus en 
Genitivus Singulars , ende Pofces oock {oo vvel in 


den Accufativus als Nominativus Plural , leggen. 


Hier van zijn overigh by de Romeinen foo vele 
vvoordekens, die niet gedeclincert,en indeclinabilia 


genoemt vverden. Hier van comen oock onder 
haer {oo veel anomala , of tegen de gemeine regel 


fixijdende namisn ofte vwoorden;die maer voor een 


gierlijcke ende latere maniere Jaren vtranderen . 
Hier van const het dat fy fomti jdts declineren " {om- 
afs.nier; gelijck Plaut feght dua’, voor.duos , po- 


lijck de Duiríchen, wo. Ditzijaalle overblijflelen ` 


van de oudsfte maniere yan {preecken’ onder de 
Seyrben; vvelcke in het decleneren en conjugeren yele 
van den: Scythen hercomftige natien ,. = jn de 
Duirlchen, noch tot de dach van heden toe volgen. 
Die hec luft, die lerte eens op verfcheiden andere 
vvoorden ende manieren van {preecken by Plautus, 
ende andere oude Romeiniche Schrijvers, telefen. 
De *váerheit vun ons feggen (al fich by hem elaer- 


lijek opdoen, Men {al daer vindeneen vvoordeken, _ 


18). 
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in aenfpraeck£. van die, vvelcke.men ergens toc 
aenmaent , fairs. Is dat niet ons, falje? Seght men 
niet? Lees. dat eens, fuljee Leet men daer met, Swe, 
voors GERT $ Scggen vvy miet, fijo? Si voor five f Seg. 
genvvy oock niet, Ob der, tf dat? AG, voor, miks? 
Wy feggen, mi, of, mich. Siet, pro fu? Seggen vvy 
oock niet, Søe, of; fee. Indien hy quaet fiie, Ec. 
- Quendo, voor, quoniam? Segen Vyy niet, Pant? 

Quafi,woor, fere, circiter? Scggenvvy.niet, qudnfies ? 
Perna, voor een. geek; ten verckeí > S eggen de 
Duitíchen oack fiet ; Permánter,' dat is, een hoeder 
yan de;verckens softe; verckendryper? Is Pern,of Bern, 
niet cen vercken? Spreeckmen oock noch niet foo 
in Brabandt ? Bershen vlee/ch, Berchen reufel , noemt 
men daer, vercken vleefch, vergken reufel, Ne en 
ni, VOOr; Deng Seggen :vvy;oock. niets neen, met? — 
_ Hama; voor, vat aquarivs? ‚Seggen vvy niet, amar, — 

of, eemer? De exlijckenile (pourethen oock in de 

- maeckinge van het eene vvoordt uyt het ander. Siet 
hiercen ftaeltjen. De Scythen ofte Duitíclienfeg- 
| gen nuchter , of ; zachier; de Griecken, nuêterinos ; 
de Romeinen, nodlurnw. Want, nuchter, of, nochter, 
_ beteickent by ons in der daedt nier anders, als een 
die naer de nacht noch niet genut heeft, ‘tzy fpijfe, 
- "tzy dranck, en gelijck als naer de nacht ooch get. 
De Romeinen {eggen vers; de Duitíche , weer, 
MEN L 2 ‚sit Ok 


of, waer; de Romeinen maecken daer van verax, | 


de Duitfche , waerachtich. Defghelijcx in:de com- 


_poftie of tfamenknoopinghe van tvvee: vvoorde- - 


kens ; als in , wocens’, nóolel; innocens „ onnoofel ; 
agere ,: jaghen ; abigere , voor ; abagere , af "e 
vludere, fcluten, includere,- infcluten;: ende dufent 
dierghelijeke andere, uyt de. vvelcke ten vollen 
blij&, dat alle defe talen vaveen gebroetfel zijn. : 
 — De ppgemelto foo deyne veranderinge “dan, 
in de Seythifche yyoorden’ voorghevallen. onder 


de Griecken ende Romeinen , beftaende-maef in . 


feeckere: figuren vati. vvoorden , die by de Griec- 
ken "Protbejes., Apherehs E perth afis , Syncope, Pa: 
nagoge.,. Apocope y” Meedthefis y ende: foo:-voofts , 


genoemt „ende in: eene-tale menichmael gevon- 
. dem vverden , ep. moet Obs niet teghenhouden in : 
het .aennemeén van de-vvaetheit: dat vwy: ende fy ` 
cene ende de felfde fpraecke gebruycken. Ick be, ` 


| FOepé my c KM (elf, de vvelcke ‘mogelijck. dit 
noch niet fullen-vvillen aën némen. Laer haer-maer 
bare. Dogben eens flaen ‘Op de rechte Scythifche, 


ende Duitfche..wyoorden, van de vvelcke gevvach ` 


gemaect: vvotdt inde fchriften der Griecken ende 


Romeinen , ende die als vreemde by haer uyt- 


druckelijck ghemer& worden. Sy fullen: voor. 


, waer.bevinden;, dat die in her uytípreecken ende - 


{chrij. ` 


AA ees à DIOS RR .. 


| augusto & breyi ferro. Dat fijn priemen, 


| ende hebben daer van frame« gemacét. "o 
` .. De felve verhaelt, dat de Duitfche: Glefin noe. 
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fchrijven.by-de Romeinen foodanighe cleyne ver- 
anderinge lijden, als defe is, vande vvelcke ve 
hier.{preecken: LZ CR B 
. Tacitus Íeght in fijn Boecxken van het leven ende 
de zeden der oude Duitfchen, dat framea cen Duits 
vvoordt is, ende deine ofte corte pieckjens beteic- 
kent. Rari,feght-hy, gladiis aut majoribus lanceis utun- 
tur. Hastas, vel, ipforum vocabulo , frameas gerunt, 

foo als 
vvy» ofte pfriemen,foo als de Hoochduitfche fpreec- 
ken. De Romeinen hebben dit vyoordeken-niet — 


- connen uytdrucken fonder eenige veranderinghe, 


e i 


D 
` 


men,het vvelck nu meeft met de naemvan4mberbe. ` 


kent is. Sols, feght hy,omnium facinum,quod Glefum 
iph. vocant, inter. pada atque in ipfo littore leguni. 
Ongervvijfelt hebben de Duitíchen het genoemt 
gles, ofte glas, om dar den amber glat ende glasach- 


-tich van-ftofle is. Dit en conden de Romeinen 


N 


niet uytdrucken , afte fy moften daer van maecken ` 
glefüm ; gelijck fy oock van glat ofte glas der Sey- 


then, het vvoordcken glacies, 25 beteickenende,ge- 


macct hebben. - ` Kou dg 2 
_ Florus leert ons, dat de oude Gaulen, nu gefeght 
Franíche ,- feeckere dranck , ghemae& van koren: - 
E ta 7 —« ende. 


( 
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ende vvater, even ghelijck ons goet en ver bier, E 
Celia noemden: De Gaulen, gébruickende baiten 
ende boven alle teghenfpreeckinge eene ende de - 
felfde tale met de Duitichen , hebben ongervvijfelt 
gefeghe, Oel, ofte Ool, ofte del, gelijek:noch heden 
_te-dage by de Deenen ende Engelfche, zijnde oock 
van de Duitlche.afcomfte, het bier genoemt vvert. 
. De Romeinen conden dit vvoordt niet vvel ait- 
drucken, ofte moften daer cen Cvoor flanfen, ende 
(ilia fehrijven. Nochtans en hadde het. vvoor- 
. deken Oel, de Romeinen foo vreemt niet moeten | 
dencken,alfoo fy oock hee felfde &ebruy&en in het 
vvoordeken Oleum y dat bereickent by haer Olie; 
maer oorfpronckelijck by de Scythen alle vette 
vochtigheit, als, olie, vet bier, ende diergelijcke. _ 

De veranderinge ende overganck vande cene 
letter in de andere , moeten vvy oock hier niet 
vreemt vinden, door dien vvy dagelijcx de felve in 
der Duitfchen talé oock ondervinden. Seggen niet _ 

eenige nacht,andere nocht? vvaer van = noch feg. 
8 gen nochtent, dat is, ent van de nocht , ofte nox , ge- 

Ijck de Romeinen fpreecken ; andere »ucht , vvaet 
van men oock feght, nuchtent , dat is , ent van de 
nucht , ofte nux, ho als de Griecken {preecken? 
_ Als oock niet de becrompinge ofte indi 

van eene ende het {elfde vvoordt, door dien vvy 


dage- 


SA 


i OP DE VRAAGEN g. 
dagelijcx die oock gebruicken. De cen feght Pier, 
andere Pieter, (ommige Peter, eenige Pier; Bram, 
voor Abraham; Koppen, voor Jacob, &c. Sooícg- 
gen de Griecken, apo ; de Romeinen, ab; de Duit- 

{chen, af. Dan dit is thans genoegh hier van ge- 
{proocken. Ick trede voort tot de Andtvvoorde op 
"de vierde Vrage. | = 


EEE IE TEN 


rn an A 


VIERDE VRAGE, 


Wat reden is dan daer van het fo groote 
onderfcheit in het fpreecken onder de Ro- 
.. meinen, Griecken, ende Duytfchen, indien 
(515507 fy eene ende de felfde tale gebruycken? ` 
ANTWOORD | | | 
J^ It is de vierde alarm; ende de laethe (lach, die 
Z ons thans hier voor de vvaerhei te flaen ftaer. 
Het is vvaer, het onderfcheit in her {preeeken is 
groot. Niette min foo en is het ondexfcheir foo 
„groot, ofte foodanich niet, dat daer uyt befloten ` 
can vverden, dat defe talen, ten opfien van. hare 
oorfpronek, vreemt van malcanderen, ofte onder- - 
fcheiden zijn. De redenen van dit onderícheit on- 
derfocht en uytgevonden zijnde , fal alles claerlijck 
blijcken. Laet ons dan oock, met Godt, daer aen ` 
vallen. | | 


Woor . 
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Voor. eerft, ber. groote onderfcheit ‘come hiep 


van, dat door de gedachte Dialefen fomtijdts cen. 


vvoordt tyvee ofte drie veranderingen comt te - 
den; alsin 0  … ooa 


Tonitri, Donder, 1 Prora; Roer; - SN RR of Wien. 
. Pulex, Vine, of. Rapere, Roven, | Ego, ack, 


Vloo, | Tunc, Duen, Vina, sello, 

. Gradus, Schrede, | Grandis, Graat, Cavere, Schauren, 
Gleba, Clef, Clei, OF/ groot, . | Nepos, Neef, 
Odium, Hoodt;OE/ | Pro, voor, : - | Ves Wee, 

Hat, — Oinos, Vinum_, | Quid, Wat. 


\ 


Het ondetfcheit comt oock hier van daen , dat 
vele vvoorden, ende der felvet bediedinge, eertijks 
in gebruick by de Griecken ende Romeinen, ten 


"keen by haer gelijck als in onbruyck gecomen, 


ende by de Scythen ende Duitfche tor de dach 
van heden toe in phebruick zijn ghebleven. Het 
Woorderiboeck van Sextus Pompetus Festus mach öns 


hier vel dienen. Uyt een groot getal fal ick na 


_ maes eenige vveinige optellen. 


Am prepofitio loquelaris toriis polit, hoc eft, e 

" fignificatcircam. Om. | _liusdignationis. Bitubau, 

Armos antiquihumeros cum | om de ‘kinderen vervaert te 
brachiis vocabant, Armen. | maecken. -' 

Bote, id eft, genus vinculo- | Capi poculi genus di&um; a 


rum, tam ferreæ quam.li- | capiendo. Cap, cop, copie. 
_gneedicuntur. Boien. ^ | Canle a cavo diaz, antra, - 
 Butulata Nevius pro nuga- | Caulen, cuylen. 


“Du. 
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“Dabiase, dubitare, dubben. | nus, quo cum intraverit 
Duco, cum pro patoponimus,| pifcis, exire non poteft, 


ex Greco deducitur,,| Naje, Neff, Nette, 
quod illi dicunt, dend. | Ninem Verrius interpretatur 


'duncken. © novum ex Greco, quod 
Em pro eumab.eo, quod eft,| — illi dicunt, ver, Nies, 
4. Hem. | Minare, agere equos. Min- 


nen, mennen; de peerden, de 
wagen mennen. | 
Pedam veltigiumhumanipre- 
cipue pedis appellato 
antiquos,1n commentariis 
quibufdam inveniri folet. 


Emere, quod nunc eft merca. 
ri, antiqui accipiebant- 
" pro fumere. Nemen. — 
Feflram antiqui dicebänt-, 
quam nos feneflrams. 
Fenfler. e 
Erux, frags, dixerunt antiqui) Ped, padt, 
fru&um. Vrucht.. ` ` | Plance dicebantur tabule pla- 
Heres apud antiquos prodo-| ` nx. Plancken, = 
- mino ponebatur. Here. | Plotis plani. Plat, plot. 
Infeque apud Ennium, dic. In- | Rava vox, rauca & parum li- 
o Jéxit, dixit. Haud dubie| . quida, Raum. —— | 
. id faum a Germanico | Rodws', vel raudıa cum dici- 
_ Leggen fecht, gefecht. ` turres rudis & imperfe@a- 
Limas, obliquus, ideft,tranf-| fignificatur. Hominem. 
- verlas. Slim. ` quoq; imperitum rudem. 
Liguitar; labitur, fluit. Sete | ^ vocamus. Rauw. | 
|. Ren Det licke doo?. Sceva res dicitur mala, quafı 
cMulleos genus caleeorum. | finiftra. Scheef: 
effe aiunt, quibus Reges | Sons, nocens. Sondich. 
Albanorum primi,deinde | Toram , torridum, aridum... 
patricij ufi funt. eMulen, | Tor, dor. 
muylen. `` Trabs proprie dicitur duo 
Napa eft pifcatorij vafis ge- | lingna compacta, Trap. 


NE M i _ Voeght. | 
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- Voeght hier by, dat defgelijex het gemeine ge- 
bruick van menichvuldige oude Scythifche ende 
.. Duitíche vvoorden onder de Duitíche vergaen, 
ende by de Griecken ende Romeinen verbleven i5. 
Luft u oock hier van te hebben een ftaclejen? Het ` 
js immers, mijne luft u hierin te dienen. In het 
-grolle {oude ick u hier mildelijck connengerieven, 
dan vveinige fullen u voldoen in dit fchrift, in her 
vvelcke maer de vafte. gronden ghelecht ende ge- 
toont vverden van.cen vverck, dat oneindelijck is. 
Ick fal my ende u hier voor eerft der ouden Go- 
then tale voorhouden, noch overich in verícheiden 
overoude Steenen, te vinden in het Noorden van 
Europa; ende der Welfchen, noch overich in Enge- 
- landt, dat is der ouden Britten, vvelcker tale eene is 
gevveeft met de tale der Gaulen, (foo als dat duy- 
delijck betuyght Tacitus, in het Boecxken van het 
leven van Agricola) gelijck de Gaulen gefproocken 
hebben de tale der Celten ; ende de Celten, de tale’ 
der Duitfchen. Dit alles fal by het volgende vol- 
comen blijcken. - de tn i 
OUDE GOTHEN, GRIECKEN of ROMEINEN, 


E, alti, Aci. 

LEO, eeume, Ævum. 
Acer, Zee, | ALquors. | 
Afne, Efel, | . Afinus, ` 


Bred, Proy, Prada, " 
sø | SCH 
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Ee 3 ick, Ego. I 
Feigre , veech, Aeger. , 
Firar, man, Vir. 
‚Grefel, griffel, Graphium... 
Kundil , keera, Candela, 

. c -Kleif, Hip, Clivus. 
= Loge, vlam, Phlox. 
Locur, vergadering van watir, - Lacus. 
Mikil, groor, __Megalos, 
. Oll, af, Olos. 
. Suein, jowk, ` | . Juvenis, 

Van, water, Unda. 

Hid , dit, Id. 
Min, fie, Mens. 
Sete, ftpluetss . Sedes. 
Sueiti , fmeet”,- — Sudor. 
Mit, cnd, . «. . Meta 
Spa, of, Sva, waerfegger, . Vates. 


- + Daer comt oock by defe reden, dat vele vvoor- 
den varieen volek , maerby cen gedeelte van dat 
volck overich gebleven zijns gelijck als noch ceni- 
ghe: Duitfche vvoorden in gebruick zijn by den 
. Hoochduitíchen, die by den Nederduitfchen thans ` 
niet meer bekent zijn. Nos /upertores Germani, (feght 

de opgemelde Marfdorfferns,) hodie infinita vocabula 
Teutonica ignoramus, que inter Anglos, Secos, Danos, 
Belgas, (yc. ex primis Germanice lingue elementis per- 
manfere. Ja, inNederlandt felf, zijn in het eene 


landt eenige yvoorden gebruycklijck , die in hee 
Mai, andere 
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andere niet licht verftaen (ouden connen vvorden, 
nochtans te vinden of in der Griecken, ofte in der 
Romeinen tale. l e | 

Der ouden Britten tale vvil ons geern de handt 
bieden, ende dat door de beleeftheit van de my op 
het loffelijcxfte te melden Heer , Johan de Baer, die 
uyt de Boeckaffe van den recht Edelen ende geach- 
ten Heer, Guiliam Bofwel, de faecken van fijne 
hoochft te eeren Majefteit van Groot Britannien 
trouvvlijck vvaernemende inden Hage, ons heeft 
doen hebben feecker Woordenboeck, bygenaemt ; 
Antiqua Lingua Britannice, nunc vulgo dile C ambro- 
Britannice, 4 [nis Cymraca vel [ambrica , ab aliss 
Wallice, Di:Tionarium. Dit hebbe ick ontfangen ende - 
lefende gekuft als eene onvvaerdeerlijcke {chat . 
-Die heel hier te openen; is onnoodich, ende noch 
‘ontijdich. Ick fal my by eenige vvoorden, begin- 
gende van de eerfte letter, hier voor eerft houden. 


Een ieder oordeele vande volgende het felfde. 


Oude BRITOENEN tale, noch GRIECKEN, of, Romsı- 


-teden te dage overigb in Wallis. NEN tale. 
Ac, ende_, Ac. ` 
Abl, zetel, . Aptus, habilis, 
Abfen, affinde ` Abfens. - 
Achuun, beklagen, `. `, Accufare v. 
Adai, of! Adail , Aars, . /Edes. 
Adil, obfeurm, — ` 


Adelos. | 
Addas, 
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Addas, beguaem , Aptus. ' 
Aer, gekijf, gevecht, Eris, 
Aes, fchil-, Afpis. | 
— Si erte, Acies. 
S> troepy menichte van volck, "Agmen... 
| Aten, planck, | Affer 
- Aliuun, vreemt, - . Alienus, - 
|. All, een ander, Alius. — 
3 Am, om, | 5 Amphi. 
Amis, klet, . Amicus. 
^ Aml, bren 0 . . Amplus.- 
E Anadhl, aim, . . Anhelitus, 
| Anghenur, em, ` | Egenus. ` 
-Anghaus, Sich ` © Avarus. 
uus Anuud, moer”, 70 :. > c Animus c 
an pu landt, sitio : rain Arum 
-Ar in compofttione anges ee 
o NE "Zë RA 
d Aradr, ploech; — |J . Aratrum., 
- - "` Aragth, ghefpreck, Oratio. : 
Arch) MS ` Aired. . Ka? 
E Arddu, wert et Ardet, ater. - 
Argoel, teicken, . Argumentum. 
_ Arth beer, | ^ Ar&dos. | 
` Aruuith, ploech, Aratrum. s: 
_Arymraig,. bekommering, Arumna 
Afyn, fel, Afinus. . 
Afgel, vleugel, Ala. 
Aftras, Jheng, bits, Aufterus. 
At, tor, ` Ad. 
Arcor, acker, Agers | 
Athro, meefder, voorgangers Author. . 
gebieder, | M 3 


Au- | 


"wu Uu e 
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Auior; ner, ` " Hora. 
Auuid, gierigheyt, — ^ ` Aviditas. 
Auuiddus, géerich, Avidus. — 
Auuin, reem, _ .  . . MHabena. 
Aunir, Ich, ——0— Aer, aura. 


Als ick deleper Z foo te poft doorloopen had- 
de, foo vielen mijne oogen op het'beginfel: van 
de B, ende vonde daer inde ceríte he n oock 
eene menichte van dierghelijcke preuven; als, 
Baeddu, flat, Batuere, defgelijcx. Ba gl, ftock, Ba- 
culus , &c. dan ick dachte oock dat het tijt vvas met 
defer Britten tacl op te houden, als belooft hebben. ` 
de kort te fullen vvefen. Uyt defe sale dan alleen,in- 
dien die alléen itu overigh vvas, foudé men oogen- 
Íchijnelijck coanen fien, vvelcke dat eettijdts ge: 
vvecft is de tale der Scythen. Want de oude Bri. 
tannifche tale quam over een met de tale van de 
Gaulen, loo als dat vvel uytdruckelijck leert Tacitus 
in fijn Boecxken van het leven van Agricola. Nu, 
| de Gaulen {praecken doen de tale der Celten. Der 

(elten tale wvas de {elfde met de Duitíche. Dit is - 
ten overvloedt by andere bevvefen. Ende de Duit- 
{chen zijn ongetvvijfelt Scythen. 
Defgelijcx vinde ick het geftelt in der Littou- 
| vven ende Vriefen tale; in de vvelcke fich opdoen 
_ verfcheiden vvoorden, over een comende met die 
Griecxíche oft Romeinfche,die in ree 
e | Glen 
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talen fo niet in gebruick zijn. De Vriefen noemen 
in hare oude vvetten, klein, Bar,ofte oock ‚Par. Is dit 
niet het felfde met der Romeinen, parvus, dat oock 
klein te feggenis? Laet ons nu ooek fien de heden- 
daeghfche Lettoufche ole, ende-andere „ende de 
felfde met der Griecken ende Romeinen tale ver. 


gelijcken. 


LETTOUWS, ` 


cArraez, 
Nhe; 
Barhda, ` 
Vadars, | 
Zirruù, 
Kalas, 
Raffa, 
Ban, ` 
Zeen, | 
Moffiba, ` 
Deews, 
Fargas 
Jauns, — 
Affehnis, | 
OUDT SAXIS. 
Si, 
- Heom, 
Tri, 


> DE 


Fedelfl, 


Eac; 


Latin. ` 
Arator ; Áckermas, : 
Ne, zeen, niet. 
Barba, baeri, ` 
Venter, bayek. 
Securis, beil, 
Collis, Aerch, 
Ros, dauw. - TE 


Calo, dienaer: ` 


Ignis, oer. — 
Mufca, vliech - 
Deus, Godt. 
Jugum, jock. 


— juvenis, jonck, : * 


Sanguis, bloedt". - 
LATIN. 

Si, Soo, by dien, | 

Eum, hem, |. — 

Tria, dries — 

Fidicina, que fidibus ludit, 
die met de Fede} (eelt, 

Ac, etiam, oock, 


Flette, ` 
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Ela, ` 
P mim. 
M Cares 


Chlop, 
Quand; = : 
Oen), 

VA, 

Zus, 

Czar, 
Piliut, 


BOHEEMSCH, 
Sekera, 
Kuze, -T m 
-Plamb, ` ` 
Pastire, 
Symie, -— 
Sub, | 
Mancha, - 
Med, — 

| Doms, | 
Hofpodie, 


BOHEEMSCHS . 


Hor, Asse 


`. Plätea, area, pletfe..: 


| d Verbum, woordt: 
| Margo, imes, kant“. 


Ovor: SAXIS, dE 
- Leadi, populis; M 
E US $ ISCH. ` 


sen GRIECX, > 


M „Laoi, wolck, lieden. ` 


LATIN. ` 
Cleps, Cher leet, — 


. Cæcus, blindt. 


Ignis, were 
Aqua, water. 


| Cal, Princeps, Kejer. 
.. Plutus, Deus divitiarum. , ` 


Godt der rijckdommen. 


LATIIN. 
Secutis, een bij 
Cutis, vel, | 
Plauftrum, ploech. 


. Paftor,weider. — 
. Semen, feet, ui 
^. Siccus, drooch, . 

- "Mufíca, vlieeh. 

Mel, bonich. 


Dom US, huys. | 
Hofpitium, herbergen . 


GRIECX. 
Oros, berch. 


SurrTs. 
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. SUEETS, 


Lag 


At, at f. Rëss regendum, Ad, tor, ` 


3 
Sex, 


Trey 
Tu, 
Bultas, | 
Stra, 
Sool, 
Rappa» > 
ipi , 
Kust, 


| EI off POTES m 


Quinn, , 


elder, 
Lund , 
Vei, 


B GN j 


Nef, ` 
Runcke , 
Spot”, 

Skab, 

Belt és 
"Paten. , 


DEENS. 
Daagater, 


\ 


C DEENS -, 


l Ab, af, VAR 
| Sex, fes. ` 


Tres, drie, 

Tu, du >: gp 
Pulta, klop , bulder, 
Stramen, //rooc. 
Sol, Sons. 
Rapiunt, ff rooven, 
Sane , faen , feecker . 


Caftus, og, 


 GRIECK, . 


Jj Geck, nenn... 


"> -+ 


|. Gunaix , vr, Io 


^L AT IN 


| Agger, asker. NE 
'-Lycus pi bose … 


Via, wech. 


S Labium, lippe | 
__Nafus, new. A 


Ruga, rimpel. 
Sputum, Genf, ` 
Scabies , /chorftheyt. 


. Balteus, gordel. 


Patina, pan ; Sehotel. 
G RIECX. 


Thugater, dachter. — 
N m "EE Turcx i 


Ms 


Tyge E | L ATI, 
Pallas, mM Pala, Schuppen. | 
Sonch’ `" ` Succus, foch, water, 
Sabo; » i Sapo, Ven, 
| _ Bach, | EM Bacchus, Wins. . 
| Delt, > : ©. Delirus fr. E 
i Denis. b is De, af, uyt-. | 
Deuengeh, - A Domare, verkleinen, flöoten , > 
ees Pampers: 
Lcd tU. Durat, eft, duert, 
ME. Bra 5 ^ Furnus , dou y 
CP Ganack; wnd Gena, koon, kinnick. 
Higino, SE Ienis; wer. 


Ick fal ‘híer noch vvat by voëgen uyt der Dal- 
maten tale: yañ de vvelcke my infonderheit dient 
feecker Boeck; | genaemt, D Didionarium quinque nobi- 
ls f marum Eüropie linguarum, gedra& tot Venetien 
in den Jare 1595 , ende gemacc van Faustus Venan- 
tius , geheime: Zug che Raadt vande Keyfer; 
vvaer van ick het gebtuick fchuldich ben aen de be- 
leeftheit van de hooch begaefde , ende gheeftige 
ET Fafe: E ` 


DALM ATISCH. © SH 
Placz, Hachte,, "n Planâus. 
Luugh, P ED Lucus. | | 
Nikako > geenfin Go, » Nequaquam. 
Na5; Aie) | Ne». > 
Schiyt, Schilt, | Saum. 
More, Zë, Mare»: 


S „’ 
, 
ye! 


Lijn, 
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+ Lijn, Ienchfaemo riire lentus … B 


 Palacz,. Dee, ERE LE PX. Pollex. … 
Novi, si», = Novus. | 
Polachko, alenchf/kens, > Paulatim... 

 Szuol,fjn, “Suus, 

"Timun, dige `," Temo.’ 
Ty, gb, en TU O 
Veczees, avent, |. ` Vefper. 

Juha, ps ee, Jus, - 
Prau, braef "Probus. ^ — 
. Livaa, finder, - ^ — 05 0 Evae 

| Grad, Hagel, | | “Grando. : 


Het foude te lanck vallen alle diergelijcke befon. 
derheden van vvoorden op realen, die by eenige 

. andere volckeren, van de felfde-hercomfte als de 
voorgemelde, alleen gevonden vverden. De Iberen 
feggen arci voor een boge; dat is der Romeinen ar. 
cus. Auli noemen fy.een Jal ; dar is der Romeinen 
Caula. Sali noemen ly een Bruye ; dat is der Romei- 
nen, Salax. ‘Chbili noemen fy vriendtlijck ; dat is 
der Griecken, philos. Dan men lefe hier toe Lexicon 
Ibericum, gedru& tot Romen, het vvelck de over- | 
loffelijcke Golius my heeft doen hebben. In de tale: | 
der Weftphalen, die onfe nagebueren zijn, vindt. ` 
men oock vele elders niet gebruyéte vvoorden,die - | 
met de Romeinfche ende Griecxfchevvonder vvel ` 
‘over een llaen. Frait/chanoemen fy , kou. De Ro. 
meinen feggen, fPigw. Lock, noemen fy, een bos. 
"vs 2, Lucus 


‘Too i SANT WOORD: 
Zucus {eggen de Romeinen. Eege noemen fy een 


Geit ; Aix Ícggen de Griecken. Dan men lefe oock 


-hier over feecker oudt Woordenboeck,gefeght 7 eu. 


tomsta, gefchreven by Gerard van Schueren, Cancel- 


laer van den Hertoch van Cleef, en gedruét tot 


Keulen in den Jare 147 7, van vvelcke ick de lefle ` 


{chuldich ben aen de voortreffelijcke ende tael- 


rijcke Godsgheleerde , Jacob Revius. Voeght hier 


by feecker Boeck, genaemt, The/aurus Pelyglottus , 
uyt omtrent vier hondert talen by een vergadert 


. door Hieronymus Megiferns ,. Keiferlijcke Hiftori- 


fchrijyer’, iden Jade 16:5, tot Francfort uytge- 
goven ;: my behandicht door de vvel.geleerde, en 
' my däer over te loven, Antoni Thyfiws. Men llac 
oock hier toe op het Woordenboeck van die naer- 


ftige (orndlias Kıliaaks, die defe befonderheit onder 


de, Nederlanders oock aengeteickent heeft. `. 
` Sie bier dan ende erkent (de helder lichtende 
vvaerheit.dvvinght my immers om dit te erkennen 
endete Íchrijven } dat, indien de geheele vvijdtloo- 
pigheit van det Scythifche: volckeren tale by cen 
. teder volck vvare gebleven , men nauvvelijcx iets 
by de Griecken ofte. Romeinen van. namen ofte 
vvoorden (oude vinden, of het (oude tot de Sey- 
then, ende ieder van haer ongetvvijfelt afcomende 
volck, thuys gebracht connen vverden. 


Dit 


.. 
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. Dit onderfcheit comt oock hier vandaen, dat 
eenighe vvoorden by alle defe volckeren vvel ove. , 
righ zijn, maer by eenige gemeinlijck, doch by an. ` 
dere maer van een byfonder flach van menfchen, ` 
als Schippers, Wagenaers, &c. gebruydt vverden. 
Laet u nu een ftaeltjen genoech doen. De Min- 
nen noemen de mannelijckheit van de kinderkens, 
als fy baeckererrde met haer {pelen, posjen. Werdt 

oock het (elfde niet ghenoemt by de Griecken, ` 
posthe? Wat hebben de Boeren, Schippers,Wevers, 
al vvoorden, die by dereft vande gemeene man. 
noch gebruy& , noch verftaen vverden, over een 
comende mer de vvoorden, gebruyét en bekent in. 
de {chriften der Griecken en Romeinen? 
_Voeght hier by, dat eenige vvoorden in de mondt 

der levende verftorven, ghelijck vvy dat in onfe 
Bediedinghe van NEHALENNIA ter loop 
aengevvefen hebben, alleen in overoude eige na- 
men van'Steden en Vlecken te vinden zijn. Hare - 

bediedinge isten meerderen deele ons onbekent. ' 
Dan van eenige heeft men noch goede kennifle. 
" Soude men vvillen gelooven, dat ick foude connen 
claerlijck bevvijfen,dat het vvoordeken / ir, beteic- 
kenende een Man, inde felfde bediedinge goet en 
oprecht Duyts is? Nochtans neme ick het hier uyt 
de naem van de oude Stadt H iresburch, te bevvijlen. 
| N 3  Hoort 
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Hoort eens daer van fpreecken de Schrijver van 
_het leven van Dee, Biflchop van Wirezburch, die 
inhet jaer onfes Heeren, 680, Martelaer geftorven | 
is. In Provinciam Germania, (leght hy) Zilsanus de- 
venit, que ab incolis terra ipfius Orientalis Francia yoci- 
tatur; ibique in oppido, quod Wirzeburch eorum lingua 
dicitur, Latina vero lingua, Virorum Caftellum,inter- 
pretarı potest, &c. Siet daer, Wir, of Vir, beteickent 
by de oude Duitfchen, eén man.’ Die naem is ove- 
rich inde naem vande Stadt Wirzburch. Ver, (eggen 
. dcEngelsfaxen ; vvaer van elders gehandelt is. ‘Siet 
dan oock, wat vvy al gemeenlijck van onfe tale ver - 
looren hebben. = 7 ME 
. Eenige van defe in het gemeine gebruyck ver- 
loren vvoorden zijn overgebleven in gemeine ende 
noch gebruydte fpreeckvvoorden; de vvelcke , als 
behelfende eene van'avers tot avers overgecomen 
vvijf heit, foolichtelijck niet als gemeine vvoor- 
- den, verandert ofte verloren vverden. Overfulcx 
© gebeurt het, dat een ieder, oock van de geringfte © 
flach, de overoude fpreeckvvoorden noch heden te. 
dage veel. vveet te paffe te brengen ; maer daer is 
naeuvvelijcx een, die alle de vvoordekens daer van 
grondelijck verftaet. Laet ons hier van oock geven 
een ftaeltjen. In Brabandt ende elders vverdt een 
vraet ofte gullige ceter genoemt, Gromphain. Men. 
EC | | feght 


D 
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feghr gemeenlijck van een gulfigaert; Hy eer als een 
gromphain. Het is vvel ende redelijck gefeght. Maer 
vvat is gromphainte (eggen? Hier foude haperen het 
meerdere deel van die , vvelcke nochtans niet en 
haperenin dit fpreeckvvoordt te fijner tijdt ende 
plaetfe vvel te gebruicken. Gromphain beteickent by 

„de Scythen, een vercken, Dit vvoordt kennen oock 
ende ‘hebben van haer de Gridcken. De Edele 
ClandinsSalmafins, legt en leert in fijne Aenmerckin- 
gen op Solinus, dat hy in eenige noch niet uytgegevé 
Gloffenleeft; Gromphaina, fCropha. Hier hebt ghy 
de rechte bediedinge van het vvoordt , gromphain. 
Men: feght oock van een vuyl ende ongefchict 
mentch, dat hy is een vuyle /chroef. Wat is dat anders 
te feggen, als vercken ? Ende is dat vvoort niet ove- 
rich, in die bediedinge, in der Romeinen, Screfa? 
Ende feggen vvy oock noch niet van foodanige | 
menfchen , dat fy zijn verckens ? = 
Vele vvoorden oock zijn ons overgebleven, 
waer van de bediedinge verloren en te foecken is. 

"Dit fiet men, in menichten van eigen namen van 
Rijcken, Landen, Steden,Dorpen,Vlecken, Straten, 
Stegen , vvelcke eertijdts niet fonder. reden zijn ` 
gegeven, ende vvelcker bediedinge doe vvel be- 
kent vvas; maer nu verduiftert. Dit Der men oock 
in onsindelijcke namen van mannen of vrouvven, 


p | . de 
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de vvelcke oock hare bediedinghe eertijdts ghe- 
hadt hebben , even ghelijck als onder-de Joden; 


Griecken, ende Romeinen? Wie foude nu recht 
ende feecker connen feggen, vvar, _Arnulph, Dirck, 
Rollo, Rudolph eygentlijck bedieden? Wie foude nu. 


oock ons connen geven de feeckere ende vafte re- 
de van de namen, Luyck, Afperen, Heucklom, Bra- 
bandi , Medenblick? Ende vvie can tvvijfelen, ofte 
die namen hebben hare redelijcke bediedinge in 
voortijden gehadt? Ick vvete vvel, dat eenige de 
oorfpronck van defe en diergelijcke namen foec- 
ken uyt te vinden, ofte meenen uytgevonden te 
hebben ; maer het zijn ten meerdere deele onfeec- 
. kere gedachten. Soo is dan daer veler vvoorden 
. beteickeninge onder de Duitfche verloten, welc- 
ke indien overigh vvas, foo {ouden vvy daer van 
ons hier naerder connen dienen. —— ne ey 
Ja, dit blij& niet alleen uyt eighe namen, maer 
oock uyt andere. In de oude Keuren van Hollandt 
. ende Zeelandt zijn verfcheiden vvoorden te yin- 


den, en dickmael my voorgecomen ; vvelcke niet 


alleen in de mondt der levende verftorven zijn, 

maer oock thans niet recht verftaen ofte begre- 

pen connen vverden. ` E 

~  Heronderfcheit comt oock daer van her, dat de 

beteickeninge van eenige vvoorden onder eenige 
E | | "E ^ van 


\ 4 
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: van dele volckeren by hareeerfte engte is:pebleyer, 
onderandere vviider ende tot de bediedinge:van- 
alles, dat diergelijck is, uytgeftre& is gevvorden. 
-Laet' ons: hier: op eens naerder infien het. vvoor- 
-deken polis; dat by de Griecken een fade beteec. 
kent. ; tert niet tyvijffelen, ofte de eerfte fte- 
den zijn gevvecít de fetelftoelen. van de Prinfen en 
-Vorften, die meeft befocht, bevvoont, ende. ver- 
_fterâ wierden: Defe: noemen de Scythen, Pales- 
fen, of, Pfalfen. De Romeinen feggen, Palatia. De 
Duitfche blijven oock: noch by die eerfte 'eighen 
bediedinge. De. Griecken hebben die voorder uyt- 
werelt; ende die naem gegevenaen alle vvijdt be- 
vvoonde, volckrijcke, ende verfteréte plaetfen, ge- 
lijck zijn de eden. Dele alle worden by haer ge- 
Hoetnt,: Poles; dat in der daedt ende in fijne oor- 
fpronckelicke bediedinge niet anders bereickentals 
cen Poles, ofte Paleis „ghelijck de Duitíche fpreec. 
- ken. 4n het ghedachte Lettaus Woordenboeck 
_ftaét;:Poley, paleyes. Siet daer uytdruckelijck het 
.v$óordt, pols. “De vvaerherdt van dit ons (eggen; | 
blij& oock claerlijck hier uyt , dat de Griecken 
Politeia noemen, Regeeringbe; een. vvoordt ghe- 
mäc&t:van het: vvoordeken polis, om dat de cerfte 
fteden, ghelijck ghereedts ghefeght is, zijn ghe- 
vveeft de fetelftoelen van die, vvelcke de heer- 
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 [chappije ende het bevvindt van de regeringe in de 

handt hadden. Dit blij& immers oogenfchijnelijck, 
 endeenleidtgeentregenfpreecken. ` 

: Soudemen vvel vvillengelooven, dat hetvvoort 
peril by den Griecken ofte: Romeinen (oude te vin- 
den zijn?Nochtans-derve ick u daer van verfekeren. 
Berillus is een naem van leecker flach van koftelije- 
ke gefteenten,bekent onder de Griecken enRomei- 
nen. Defe in het meefte ende gemeinfte gebruyck 
zijnde by de:oude , oock Duitíclien , hebben daer 
van gehouden de naem van peril, die alle edele ge- 
. fteenten noch vvert gegeven. Siet, tor verfterckin- 

ge van defen, het gene by de hooch geleerde: oben 

de Laet, onlancx hier over op het Boeck. van Boer de 
Gemmië, aengeteickent ende uytgegevenise: — «^ 

` Soude men oock vvel vvillen gelooven, dat bet 
vvoordeken Doten, of Merfen,by del Gtiebken (au- 
de te vinden zijn? Nochtans men vinde het däer, | 
^ éMazebeteickent by haer, mamme, of, memme. Daer 
‚ van feght men dat de naem van 4tmeze» comt,zijn- 
de foo veel te feggen, als, fonder mammen. De mam: 
men dan de vrouvven eigen zijnde, heeft men dien 
van het vrouvvelijck: geflacht de naem van Iei/en; 
of, Maifen, by de Duiefche gegeven. De kinderen 
noemen oock dus noch hate moeders, Mense. + 
 " De Scythen noemen een hooft, Ghaluwa. In een 


Woor- 
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Woordenboeck , behelfende de uytlegginge van 
eenige befondere Churlandifche,Semgallifche,ende 
Lettufche vvoorden , befchreven door Georgins 
Mancelins, ende, in den Jare 1638, gedru&ttot Riga, 
lefe ick ; (uos en QM me: 
00 Ta Ghallwa ; hooft; kop. 

Malá Ghallwa, clein hooft. 
Alla Gballwa , {pits hooft. 

© Pagharra Ghallwa, lanck hooft. _ | 
Den Romeinen is in hare tale dit vvoordt bekent. 
Want vvie.en fiet niet, ofte hier van daen comt, 
galea, een deckfel ende vvapen van het hooft ; ende 
LEE oock het wefen en fatfoen van een hooft? 
… Sommige vvoorden zijn onder alle defe volcke- 
- ren verbleven niet aen een foort in het byfonder, 
macer onder.gelijcke dingen verfcheiden verdeelt. 
Her cleiníte van ‘her vliegent etelijck ghevogelte, 
noemen de Scythen, Aucf[b ; het cleinfte van het 2. 4-44. 
ongedierte noemende Romeinen, Ate, dar is, . 
een Vlieghe; hetaldercleiníte van de vliegende on- 
gediertén noemen oock de Scythe, Mugghe ; het 
cleinfte vande loopende viervoetige dieren noe. - 
men de Scythen , Mus, de Romeinen, Aus. Wie 
en fiet niet; ofte alle defevvoordekens hebben eene 
reden ende eene oorfpronck? — NC 
O 2 Eeni- 


é 
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„Eenige: vvoorden hebben: hare. eigen. bediediäge 
| by de Romeinen énde:Griecken verloren; zijnde 
haer maer bygebleven -de bediedinge van gelijcke 
faecken. Soude: men vvel vvillen:gelopven dat. her 
vvoort feur, (oo als de Hoochduitfchen nufpreéc- 
ken, by den Romeinen te vinden is? -Nochtans 


fal ick u dar doen gelooven. Noemen [y niet de 


koortfe , febris? Is dat vvoordeken | niet een ende 
het felfde met feur, dat is, vier? Komt. dat oock 
niet vvel over een met de brandt der koorde? Wort 
die daerom oock niet zwil genoemt by de Griec- 


ken? Siet daer, de eigen bediedinge van fener heb- 


ben de Romeinen: verloren; "in de bediedinge v van. 


eene ghelijcke. Gecke, datis; cen brandende ende 


heete koortfe, hebben [y die behouden. Het felfde 
mach men fien inder Griecken vvoordeken Chiir; 
dat. beteickent by haer ech sande. Dir vvoordé- 
ken ís den Dúiefthen noch ovetich, maer ‘hebben: 
de alleen de bediedinghe van een artificiele y of, 
| gemacéte handt, gelijck is cen (cheer, Want vvar 
i$ inder daedt, ede in het gemeine ‚gebruick, een 
_fcheir anders als der Griecken ; Chir dari is, cen 
bandt diegémaectis? . - E 

- Alle de andere redenen, die hedde en 
by naer oneindelijck zijn hier. op te halen, foude 
t hans te lanck vallen. De voornaemfte zijn by- 


ghe- 
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hebracht;. Dit alleen fal ick, voor een befluyt;. 
hier. aen klampen , dat verícheide vvoorden:on- 
der de Griecken ende Romeinen , door foo vele 
ecuvven, ende door fulcke menichte van deftighe . 
ende haer dact op aenleggende verftanden „ fooda-: 
nich opgetoyt gevvorden zijn, dat hare gelijcke- 
- niffe met de oude en'nochongeíchaefde Duitfche. 
vvoorden foo rerftont by: ieder man nietuyt te Den, 
is. Dir getuygen dock duydelijck.de -Rameinen: 
felve, ‘Feftus, die geleeft heeftten tijden van Au-. 
guftus, fchrijft , Sermonem Latinum ita effe mutatum; 
ut yix nunc intelligi poffit. En Polybius. op fijn derde: 
Boeck; Capita pacu inta a Pop. Romano.cum Car 
thagiwienfibus,, [no tempore ægre.d perstiffimes potuiffe: 
intelligi.: Ende ; Saliorum merfu: a; Numa compo. 
ficos, 4. Sacerdotibus: non pocusle' stellig „ leerde ons: 
Quintilianus. Ick fluyte, dan.dit met. her vyaerach- 
tich feggen van die geleerde Engelfman jo. Da- 
yes, in fijne Voorreden voor de Grammatica van 


der ouden Britannen tale; Omnes fere lingue y fins 
gulis pene annorum [acult, tantam patiuntur entitatio- 
nem, ut eafdem effe vix credas . De {chriften van 
ieder eeuvve betoonen dit oock onder ons duy- 
delijck:. Hy voeght daer by ; At Britannica, dicunt 
quidam. y lingua. s prolatione. afpera e$. difficilis / 
impedita., infulfe. Imperite dicunt. . Omnes: enim 

a O5 . quam 
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qunm yntelliguns. linguam +: fonoram ; facilem, jude. 
cant Ignas ; pro sariam. bumenar un Superdry fimo „ue 
Cicero- loqwitur , judicio, abfurda exitlimant ; hac 
fale de canftâ , quod. eas nefeiant o Linguam Bri- 
 taunicam. had iw parte coboneFlat y: quedo Heb ied, ` 
ommum domina, dfþeritatis:, dificultati en injtscunds- 
satis incufetur. Ecqua vers linguarum ef Hebrea 
aperos ue qua leteravum pars fore- altera remiffio~" 
rens intenfioremye: aspericaris gradum: haber?’ Ormes 
lingua prifcis: feculi aspera fuerunt. & confagofa . 
TA'UT VETUSTATEM ASPERITAS ARGUAT. 
Nam O vereves Latini,Léciones,Cartacinenfes;Ma- 
ciftrarus érc: feribebapr, pro, Legiones,Carthaginen- 
fes, Magiftratus. Voeghthier by de vvoorden van 
(elfas , een Italiaens fchrijver, in fijn Boeck: van de 
teghenvvoordige Italiaenfche tale, op het levende.. 
Capittel; tollem, levem eo delicarnlam vocum for 
mam queque fabfegwens peperst ætas, naturales vocum 
fonos indies magis magifque corrumpens e circum- ` 
rodens. Ende van die gróote Zipfs in fijn Boeck: 
van: de uyelpraecke van de Larijnfche tale; Ge 
nuina e» relta voiam prolatio, vetus est; nova notha. 
Het rouvve dan ende ongefchaefde in de taten, is. 
het eerlte ende oudtfte ; het gefchaefde, het lactfte: 
Laet dan de Griecken ende Romeinen op hare ma- 
niere dit houtjen gefchaeft hebben; het comt niet 
| | : te 
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te min van de oude:Scythen, die regen: de: blime, 
yan ongeíchaeftheit haer vvel mogen ende connery 
vveeren met de eere vande oudtheit.. : - ——— 

Dele dan zijn de voornaemíte grondtveften ; 
cortelijck hier uytgeleght; o dones merdele - 
onfe meininge, “dame, es ie idee nieu vv,;vvy 
met Godt ende de oude Waerheit gedencken te ru- 
ften, ende dien volghende gheruftelijck oock en 
manlijëk te treden. in de flachorden tegens alle die, 
vvelcke uyt luft van de Waerheit dit alles naerder 
fullen vvillen onderfoecken. Ick verfoecke daer 
toe, ende beroepe, om des Waerheits vville , een 
ieder , die fich hier toe fal vvillen inlaten; niet 
uyt haet; vvant die is vyandt van die, vvelcke de 
Waerheit recht onderfoecken. en believen ; maer 
uyt enckele liefde van de vwaerbeit.: Voor defe al- 
leen fal ick vvijcken ; ende niet ‘alleen gheluck , 
macer oock eere ftellen in haer dadelijck in te vol- 
ghen, by aldien ick däer van afdvvalende foude 
mogen vverden bevonden. Indien dan oock de 
vvaerheidt ende defe mijne meininghe bevonden 
mochten vverden met den anderen over een te co- 
men , foo ftae dan oock achter rugge de foo veel 
. dufent jarige leughen ; die als eene gbeblanckette 
ende geceruyfde hoere ofte fchoonfchijnende u ar, 

maer in der daedt een rechte Nier , het meerdere 
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deel! van de uymemenfte verftatiden var: vek etd | 
even. tot.noch:toe becht bedroghen ; ; ende; ier ` … 
ick, maer de rechte ende ‘in alle deelen fonder’ 
moeite ofte bedriegende pracht | haer hier opdoende 
— waerheit hebbe: alleen de-eere, vài! > 
vooren aengehomen; ende. alleen ` 2 0» 
_ gheache: te vierden : ILE = buts 
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